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1. INTRODUCERE
Stimate client!

Tti multumim pentru decizia de a cumpara un produs RURIS sipentru increderea acordatd companiei noastre!
RURIS este pe piata dinanul 1993 siin tot acest timp a devenit un brand puternic, care si-a construit reputatia
prin respectarea promisiunilor, dar si prin investitiile continue menite sa vina in ajutorul clientilor cu solutii fiabile,
eficiente si de calitate.

Suntem convinsi ca veti aprecia produsul nostru si va veti bucura de performantele sale timp indelungat. RURIS
nu ofera clientilor sai doar utilaje, ci solutii complete. Un element important in relatia cu clientul este consilierea
atat nainte de vanzare, cét si postvanzare, clienti RURIS avand la dispozitie o intreaga retea de magazine si
puncte service partenere.

Pentru a va bucura de produsul cumpérat, va rugam sa parcurgeti cu atentie manualul de utilizare. Prin
respectarea instructiunilor, o sa aveti garantia unei utilizéri indelungate.

Compania RURIS lucreaza continuu pentru dezvoltarea produselor sale si de aceea isi rezerva dreptul de a
modifica printre altele forma, infatisarea si performantele acestora, fara a avea obligatia de a comunica acest
lucru in prealabil.

Va multumim inca o data ca ati ales produsele RURIS!
Informatii si suport clienti:

Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
2.1. ATENTIONARI PE UTILAJ

Cititi cu atentie acest manual inainte de a instala hidroforul.

Pastrati cu grij& acest manual. Daca apar probleme, contactati service-ul
autorizat RURIS. Va rugam sa verificati daca hidroforul a fost utilizat corect o Cititi manualul
si daca problema este cauzata de functionarea acestuia. & '
Hidrofoarele pot fi utilizate pentru aplicatii de uz rezidential, pentru a pompa
apa curata la presiune constantd; pentru a furniza apa pentru toalete, masini 9 Tmpama

- S 9 - N e mpamantare
de spalat, masini de spalat vase si pentru a stropi gradina. Acestea pot fi
utilizate de asemenea pentru sisteme presurizate pentru a creste presiunea
hidrostatica. Aceste hidrofoare sunt adecvate si pentru a distribui apa | Purtati
potabila. @ echipament
Hidroforul nu poate fi utilizat pentru apa sarata, substante inflamabile, pentru protectia
corozive sau lichide periculoase. Verificati ca hidroforul sa nu functioneze mainilor.
niciodata fara lichide.
Nu expuneti in ploaie. Nu folositi hidroforulin mediuumed, medii periculoase Pericol
sau in locatjii apropiate de lichide inflamabile sau gaze.
Nu indreptati jetul de apa direct spre utilaj sau alte componente electrice! Pericol
Fiti vigilent cand hidroforul functioneaza, anumite riscuri nu pot fi in fi electrocutare
intregime eliminate nici prinimplementarea unor echipamente de siguranta.

*Nu atingeti stecarul cu méana uda! Scoateti utilajul din priza, tindnd de
stecar, nu de cablul de alimentare. *Conectati numai la o prizd cu impamantare, montata corect si verificata.
Tensiunea si siguranta de protectie a circuitului trebuie sa corespunda cu valorile specificate.

Protectia va fi asigurata de un dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) de max. 30 mA. Priza impamantata sau
stecarul unui cablu prelungitor trebuie asezate in zone protejate impotriva contactului cu apa. Utilizati numai
cabluri prelungitoare cu sectiunea transversala corespunzatoare a conductorilor. Desfasurati complet rolele de
cablu. *Nu indoiti, nu striviti, nu trageti si nu treceti cu masina peste cabluri si prelungitoare; protejati impotriva
marginilor ascutite. *Asezati cablul prelungitor astfel incat s& nu patrunda in lichidul pompat. *Scoateti utilajul
din priza inainte de orice operatie de service.

Tnainte de folosire, verificati cablul de alimentare. Asigurati-va ca este intact.

Daca cablul prezinta deteriorari in timpul folosirii, deconectati alimentarea imediat.

NU ATINGETI CABLUL INAINTE DE A DECONECTA ALIMENTAREA.

In eventualitatea unui accident, asigurati-va din timp ca exista o trusa de prim ajutor si un stingator de incendiu
in apropierea locului unde folositi hidroforul. In cazul unui accident, cereti ajutorul unei persoane aflate in
apropiere pentru a deconecta hidroforul de la reteaua electrica.

Nu aruncati echipamentele electrice, electronice industriale si partle componente la gunoiul
menajer! Informatii privind DEEE. Avand in vedere prevederile OUG 195/2005 - referitoare la
protectia mediului si O.U.G. 5/2015. Consumatorii vor avea in vedere urmatoarele indicatii pentru
predarea deseurilor electrice, precizate mai jos:
HE - Consumatorii au obligatia de a nu elimina deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE)

ca deseuri municipale nesortate si de a colecta separat aceste DEEE.

- Colectarea acestor deseuri numite (DEEE) se va efectua prin Serviciul Public de Colectare de pe raza fiecarui

judet si prin centre de colectare organizate de operatorii economiciautorizati pentru colectarea DEEE. Informatji

furnizate de catre Administratia Fondului de Mediu www.afm.ro sau jurnalul Uniuni Europene.

- Consumatorii pot preda DEEE in mod gratuit in punctele de colectare specificate anterior.


http://www.afm.ro/
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3. DATE TEHNICE

RURIS

Putere motor 1150W
Viteza rotatie motor 5600 rpm
Inaltime maxima
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Debit 90l/min
Tnéltime maxima 8m
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. INDICATOR PRESIUNE SETATA.

. AFISAJ PRESIUNE SETATA.

. INDICATOR CONSUM .

. BUTON REGLARE PRESIUNE (-)

. BUTON TEMPORIZATOR.

. BUTON START/STOP.

. BUTON SETARE PARAMETRIIL.

. INDICATOR BLOCARE PANOU CONTROL.
. BUTON REGLARE PRESIUNE (+)

10 INDICATOR TEMPORIZARE.

11. AFISAJ PRESIUNE ACTUALA.

12. PRESIUNEA ACTUALA.

13. INDICATOR EROARE.

® & ¢ 4l
SET PRESSURE

ACT PRESSURE

0 6 6 8

DESCRIEREA PANOULUI

Buton Descriere
1. Apasati si mentineti apasate tastele + si - simultan timp de 3 secunde, apoi
indicatorul luminos de blocare (lumina rosie) se va aprinde, indicand ca panoul
Indicator de este blocat si nu poate fi operat.
blocare/deblocare | 2. Pentru deblocare: Apasati si mentineti apasate tastele + si - simultan timp de 3
a panoului: secunde, apoi indicatorul luminos de blocare se va stinge, indicand ca panoul

este deblocat si poate fi operat.
3. Daca nu exista nicio operatiune pe panou timp de 1 minut, panoul se va bloca
automat si indicatorul luminos se va aprinde.

Buton de setare:

Apasati lung timp de 3 secunde pentru a intra in modul de setare. In modul de
setare, apasati scurt butonul de setare pentru a comuta continutul setarilor.

Buton Start/Stop:

Setarea implicita din fabrica este modul inteligent de presiune constanta. Dupa
conectare, pompa poate incepe sa functioneze normal. Daca exista conditii
speciale care afecteaza functionarea normala, apasati acest buton pentru a opri
manual functionarea pompei. Lumina intermitenta indica starea de pornire, in timp
ce nicio lumina indica starea de oprire.

-
p—y

Apasarea tastei - scade valoarea setata a presiunii de lucru. Fiecare apasare o
reduce cu 0,1 bar. Apasati lung pentru o scadere rapida.

+*

Apasarea tastei + va creste valoarea setata a presiunii de lucru. Fiecare apasare
va creste cu 0,1 bar. Apasati lung pentru o crestere rapida.

Modul turn de apa

Apasati lung butonul de sincronizare pentru a intra in modul turn de apa si apasati
pentru a ajusta ciclul de timp (1 ora, 3 ore, 6 ore, 12 ore). Hidroforul incepe sa
functioneze. Este necesar sa se monteze un plutitor in bazinul de apa, pentru a
intrerupe alimentarea cu apa atunci cand bazinul este plin cu apa. Dupa ce
intervalul de timp este finalizat, acesta va reporni automat ciclul.

Indicator luminos
de frecventa

Procentul de vitezd maxima, fiecare bara aprinsa reprezentand 16%. Cand toate
luminile sunt aprinse, indica functionarea la vitezd maxima. Dupa intrarea in
modul turn de apa, indicatorul luminos corespunde orei din lateral.

Indicator LED cu
afisaj digital:

Partea stanga afiseaza valoarea presiunii setata, in timp ce partea dreapta
afiseaza valoarea presiunii in timp real. in cazul unei defectiuni, acesta va clipi si
va afisa codul de eroare ,EXXX”. Va rugam sa consultati codul de eroare si
metodele corespunzatoare de depanare pentru a diagnostica si rezolva problema.
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Instructiuni comenzi

RURIS

Cod Functie Descriere / Valori
. I Restabileste configuratia initiala din fabrica. Selecteaza ,Y” pentru a confirma
BO Revenlrigsr?:;anle din revenirea la setarile din fabrica sau ,N” pentru a anula operatiunea.
Permite ajustarea duratei de functionare a turnului de apa. Valoarea implicita
B2 Temporizator turn de este de 3 ore si poate fi modificata in pasi de céate 0,5 ore folosind butoanele ,+”
apa sau ,-".
Regleaza procentul dintre presiunea la care porneste pompa si presiunea tinta
B3 Procentaj presiune de || setata. Intervalul disponibil este intre 10% si 90%. Valoare implicita: 80%.
pornire Ajustarea se face cu ,+” sau ,-".
Aceasta setare controleaza sensibilitatea opririi pompei.
Dacéa pompa are dificultati la oprire cand iesirea de apa este inchis&, reduce
B4 || Sensibilitate la oprire || 2CeaSta valoare. _ _ o
Dacéa pompa se opreste incorect in timpul functionarii, creste aceasta valoare.
Interval: 0-99%. Valoare din fabrica: 5%.
Seteaza nivelul minim de presiune pentru a detecta lipsa de apa in sistem.
Prag de detectare a Valoarea poate fi ajustata in pasi de cate 1, folosind ,+/-".
B5 B et do ans Interval: 0-30.
p P Valoare din fabrica: 5.
Nota: Dacéa valoarea este setatd la 0, functia este dezactivata.
Presiune maxima Permite setarea presiunii maxime in intervalul 10-80 unitati (in functie de
B6 configurabil3 dotarea sistemului, maxim 50).
Afiseaza si permite ajustarea presiunii dorite pentru functionarea pompei.
B7 Presiune tinta Valoare prestabilité din fabrica: 25.
. . Durata de reactie in cazul lipsei de apa poate fi ajustata intre 0 si 540 de
B8 jita(:g: tlml;?ulmi ((iie secunde. Utilizeaza butoanele ,+” sau ,-” pentru a modifica valoarea in trepte de
ete :1;5 psei de céate 30 de secunde. Valoarea prestabilita din fabrica este de 250 de secunde.

Nota: 10 unitati reprezinta 1 bar, 50 de unitati reprezinta 5 bar.
Dupa o pana de curent, hidroforul va reveni in modul de presiune constanta

Instructiuni de configurare
Daca pompa nu porneste in decurs de 5 secunde in timpul auto-verificarii sistemului, apasa lung tasta SET.

e Afisajul din stanga va indica codul de configurare (XX). Apaséand din nou tasta SET, poti naviga intre diferitele

optiuni.
e Afisajul din dreapta aratd valoarea curenta, care poate fi modificata folosind tastele ,,+” sau ,,-”.
Dupa ce ai facut modificarile dorite:

® Tine apasata tasta SET timp de 3 secunde pentru a salva setarea.

® Apoi apasa START pentru a iesi din meniu. Daca nu salvezi, modificarile vor fi anulate.

Tabel setari de configurare

|Cod|| Functie || Descriere / Valori
Activare alarma pentru _ . _ . : o
C1 temperatur3 ridicata 0 = dezactivat, 1 = activat (implicit = 1)




comunicare

sau intrerupt, iar lumina de avertizare se aprinde.
Defectiune senzor de temperatura: senzorul de temperatura a apei este intrerupt sau
in scurtcircuit, iar lumina de avertizare se aprinde.

Alarma
temperatura
scazuta

Cand temperatura apei este sub 5°C, pompa electrica va porni automat, iar lumina de
avertizare va clipi cand alimentarea este activa si este indeplinita conditia de
functionare automata.

RO RURIS
[Cod]| Functie I Descriere / Valori
Activare alarma pentru _ . . S
Cc2 temperatura scizutd 0 = dezactivat, 1 = activat (implicit = 1)
Activare functie impotriva _ . _ : ) s
Cc3 inghetului 0 = dezactivat, 1 = activat (implicit = 1)
C4 || Activare functie detartrare || 0 = dezactivat, 1 = activat (implicit = 1)
. . || 0 =rotatie normala, 1 = rotatie inversa (implicit = 0) Atentie: Sensul de rotatie,
C5 |(Sens de rotatie al motorului este recomandat sa fie mentinut conform reglajului din fabrica.
Interval: 40-99°C (implicit = 75°C)
A0 Limita temperatura maxima || Daca temperatura camerei pompei depaseste aceasta valoare, pompa se
(supratemperatura) opreste automat si reporneste cand temperatura scade sub 2°C din valoarea
setata.
Limita temperaturd minima Interval: -9°C — 5°C (implicit = 2°C)
A1 (blocare pomnire) Dacé temperatura este sub aceasta valoare, pompa nu porneste. Setarea pe 0
P dezactiveaza aceasta functie.
Parametrii de control ai functionarii pompei electrice la temperaturi scazute ale
apei pot fi modificati atunci cand functia de protectie impotriva inghetului este
activata.
Intervalul de reglare permis este cuprins intre -9°C si 10°C, valoarea implicita
din fabrica fiind setata la 5°C.
Activare protectie impotriva In cavzul in care terr)pueraturav apei scade sub aceasta valoare: n
A2 inghetului .Daca pompa electrica se afla in stare de asteptare sau a fost opritd manual,
9 aceasta va porni automat si va functiona continuu la o turatie de 1800 r/min,
pana cand temperatura din camera pompei atinge pragul setat prin parametrul
A3 (cuprins intre 20°C si 40°C). Dupa atingerea acestui prag, pompa va trece
automat in stare de oprire.
.Daca pompa electrica se afla in stare de functionare activa, aceasta isi va
mentine starea de functionare fara modificari.
Oprire protectie impotriva InEeNaI: 20-40°C (|mpI|C|t_= 30, C) « .
A3 inghetului Cand temperatura camerei depaseste aceasta valoare, pompa opreste regimul
9 impotriva inghetului.
|Cod || Functie || Descriere / Valori
Defectiune Cand motorul este blocat, lipsa de faza, tensiune prea mare sau prea mica, ori
motor temperatura panoului de control este prea ridicata, se aprinde lumina de avertizare.
- Pompa electrica functioneaza timp de 30 de secunde fara sarcina (nu exista apa in
Lipsa apa pompa, stare de functionare ,uscata”), iar lumina de avertizare se aprinde.
- Pompa electrica functioneaza timp de 3 minute, iar daca nu poate evacua apa in mod
normal, lumina de avertizare se aprinde.
‘ Scurgere in caz de scurgeri pe conducte, se aprinde lumina de avertizare.
Defectiune de comunicare: panoul nu reuseste sa comunice cu placa principala, iar
lumina de avertizare se aprinde.
. Defectiune Defectiune senzor de presiune: senzorul de presiune este deteriorat, in scurtcircuit
6
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5. INSTALAREA

Hidroforul (pompa de apa) trebuie instalat orizontal.

Pentru prima utilizare, va rugdm sa desurubati dopul orificiului de umplere cu apa si turnati apa in corpul pompei
pana cand este plin. La prima utilizare, trebuie s& deschideti complet conducta de evacuare a apei si robinetul.
pentru a va asigura ca tot aerul din interiorul tevii si din corpul pompei este evacuat. Este interzisa utilizarea
lichidelor ce contin aliaje de metal. Este interzis scufundarea pompei de apa in apa.

Conectati conductele de apa si asigurati-va ca directia de intrare si iesire a apei sunt conectate corespunzator.
(lesirea de apa cu autoamorsare este deasupra pompei de apa, in timp ce pentru pompa de apa fara
autoamorsare este in fata pompei de apa.)

Infasurati imbinarea cu band& de etansare sau utilizati alte metode pentru a asigura etansarea, siapoiconectati -
| la pompa de apa.

Conectati pompade apa la conducta si umpleti cu apa dupa cum este necesar si evacuati aerul din pompade
apa.

Deschideti robinetul conductei, conectati-l (pompa de apa porneste automat) si observati daca pompade apa
functioneaza normal (daca nu, va rugam sa urmati depanarea).

Cand apa iese constant, instalarea este completa.

Conectarea hidroforului la un bazin de apa

Dupa instalarea conductei conform acesteiimagini, pentru prima utilizare, desurubati dopul orificiuluide umplere
cu apa si evacuati aerul pana cand apa tasneste, apoi insurubati dopul.

-

Dop orificiu umplere cu apa
Racord flexibil
3.  Robinet

n

Conectarea hidroforului la un bazin inferior de apa/ put.

Dupa instalarea conductei confom
acestei imagini, desurubati dopul
orificiuluide umplere cu apa si umpleti
pompade apa si intreaga conductade
admisie cu apa, apoi insurubati dopul.
in timpul instal&rii, trebuie instalatd o
supapa inferioara in pozitia de intrare
a apei, iar intreaga conducta de
admisie a apei nu trebuie sa fie
pozitionatd mai sus fata de orificiul de
admisie pentru a se asigura corpul
pompeisi conducta pot fi umplute cu
apa.

Dop orificiu umplere cu apa
Racord flexibil

Robinet 4
Clapeta retinere cu filtru

Bon =
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Conectarea hidroforului la reteaua de apa

Consultati aceasta imagine pentru a instala hidroforul la reteaua de apa. Cand utilizati pompa, deschidet
robinetii nr. 1 sinr. 2 siinchideti robinetul nr. 3. Cand demontati hidroforul sau cand nu vreti sa il folositi, inchidet
robinetii nr. 1 si nr. 2 si deschideti robinetul nr. 3.

Atunci cand instalati hidroforul, asigurati-va ca acesta este deconectat de la alimentarea electrica.

Protejati hidroforul si toate tevile impotriva conditjiilor climatice defavorabile si inghetului.

Pentru a preveni eventuale vatamari, evitati sa introduceti mana in orificiul hidroforului daca acesta este
conectat.

Utilizati o teava de aspiratie cu un diametru egal cu acela al orificiului de aspiratie al hidroforului. Pierderile de
sarcina pot fi reduse utilizand tevi de refulare cu diametru egal sau mai mare cu orificiul hidroforului. Se
recomanda sa instalati o clapeta de sens direct pe circuitul de refulare pentru a preveni deteriorarea hidroforului
datorita ,loviturilor de berbec”.

ATENTIE!

Racordurile, fitingurile, tevile de aspiratie si refulare trebuie sa fie conectate cu cea mai mare atentie. Acestea
trebuie sa fie de o buna calitate, astfel incat sa reziste la presiunea generata de hidrofor. Asigurati-va ca toate
racordurile fixate prin suruburi sunt etansate. Evitati aplicarea unei forte excesive pentru a strange suruburile
racordurilor sau a altor componente. Utilizati banda de teflon pentru a etansa complet toate imbinarile.
Hidroforul trebuie amplasat intr-o pozitie fixa pentru a evita caderea si a-l proteja impotriva inundatiilor. Punerea
in functiune trebuie sa fie facuta de personal specializat.

Conexiuni electrice

Verificati daca tensiunea si frecventa hidroforului corespund cu cea de la retea inainte de a instala hidroforul.
Instalatorul trebuie sa se asigure ca sistemul electric este impamantat si in conformitate cu reglementarile
in vigoare.

Asigurati-va ca sistemul electric are un intrerupator de circuit de mare sensibilitate = 30 mA (DIN VDE
0100T739).

Protectie la suprasarcina

Hidrofoarele RURIS au un intrerupator termic de protectie incorporat. Hidroforul se opreste daca apare o
suprasarcind. Motorul reporneste automat dupa ce s-a racit. (consultati punctul 3 din capitolul Defectiuni si
actiuni de remediere).

Cablul de alimentare trebuie sa aiba o sectiune minima echivalentd cu cea a cablului HO7 RN-F. Stecarul si
racordurile trebuie protejate de jeturi de apa.

6. DEFECTIUNI $I ACTIUNI DE REMEDIERE
Folositi piese originale recomandate de producator.
PROBLEME CAUZE POSIBILE REMEDII
Presiunea de intrare a apei in pompa de apa | Mariti presiunea reglata.
este mai mare decéat presiunea de pornire a

Pompanu | nompei de apa.

poate pomi Verificati daca exista vreun corp strain
Rotor blocat. blocat in rotor si indepartati-.
Statorul este deteriorat. Verificati si inlocuiti.
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Pompa nu se
opreste

Conducta are scurgeri.
Presiune prea mare.

Supapa de retinere blocata.

Verificati conductele si remediati
problema

Reduceti presiunea setata.

Verificati supapa de retinere a pompei de
apa.

Nu iese apa in
timpul
functionarii
pompei de apg

Nivelul apei este prea scazut si depaseste
domeniul efectiv de aspiratie.

Supapa de retinere blocata.

Etansarea insuficientd a conductei de admisie
a apei duce la scurgeri de aer.

Supapa de jos nu este deschisa sau blocata.

Reglati inéltimea instalarii pompei de
apa.

Verificati supapa de retinere a pompei de
apa.

Verificati daca conducta este instalata
corect.

Verificati flexibilitatea supapei inferioare
si indepartati obstacolele.

Setarile pompei de apa sunt incorecte sau
valoarea presiunii constante este prea mica.

Conducta de admisie a apei este prea lunga

Alegeti o pompa de apa potrivitd sau
cresteti valoarea presiunii constante.

Alegeti diametrul tevii specificat.

Presiune sau are prea multe coturi.
insuficienta in
timpul Etansarea insuficienta duce la inhalarea Verificati daca conducta este instalatd
functionarii | aerului. corect.

pompei
Conducta de evacuare este mai mare decét Inlocuiti conducta.
conducta de admisie.

Curatati tevile, supapele inferioare sau

Corpurile straine infunda conducta de admisie| camerele pompei pentru a indeparta
sau camera pompei. impuritatile.
Pompa nu este fixata pe baza. Strangeti suruburile de ancorare.

Vibratii Suportul pompei de ap& nu este suficient de | Instalati pe un cadru de montare stabil.

excesive stabil.
Rotor blocat. Indepértati resturile din camera pompei.

. Sigiliu mecanic uzat. Curatati sau inlocuiti etansarea
Scurgeri de mecanica. ’ ’
apa Capul sau articulatia pompei prezinta scurgeri.
Aflati cauza scurgerii de apa si reparati-o.

Rulment blocat Tnlocuiti rulmentii de acelasi tip.

Zgomot Rotor blocat. Eliminati impuritatile.

puternic

Temperatura medie prea mare.

Reduceti temperatura medie.

Pompa de apd
porneste
intermitent sau
nu se opreste
atunci cand nu
este utilizata

Scurgerea conductei de apa sau a robinetului.

Supapa de retinere este incurcata sau
deteriorata de materiale straine.

Rezervorul sub presiune are o presiune
insuficienta a aerului sau este deteriorat.

Verificati daca teava de evacuare a apei
are scurgeri si daca robinetul este inchis
etans.

Curatati supapa de retinere sau inlocuiti
supapa de retinere.

Utilizati o pompa de aer pentru a creste
moderat presiunea rezervorului de
presiune sau inlocuiti rezervorul de
presiune.
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Cod
eroare CAUZE POSIBILE REMEDII
Incarcarea este prea mare sau exista un soc in reteaua de alimentare,
EO0-01 | Supracurent software | va rugdm sa opriti alimentarea si sa asteptati 5 minute inainte de ao
utiliza din nou.
Controlerul este anormal sau existd un soc al retelei de alimentare, va
E0-02 | Supracurent hardware | rugam sa opriti alimentarea si asteptati 5 minute inainte de a-l utiliza din
nou.
E0-03 Supratensiune Tensiunea refelei electrice este prea mare, iar defectiunea va fi
eliminata automat dupa ce tensiunea revine la normal.
E0-04 Subtensiune Tensiunea retelei electrice este prea scazuta, iar defectiunea va fi
eliminata automat dupa ce tensiunea revine la normal.
E0-05 Blocare Pompa de apa este blocatd de obiecte straine, va incerca sa
reporneasca pompa de apa la intervale regulate.
E0-06 Neincarcat Verificati daca exista apa in conducta de admisie;
E0-07 Pierdere de fazi Pompa va incerca sa reporneasca periodic atunci cand motorului fi
lipseste o faz& sau are un contact slab cu firele motorului;
Functionarea la putere mare pentru o perioada lunga de timp sau
Supraincalzirea temperatura ambientala ridicatd poate cauza supraincalzirea
E0-08 controlerului controlerului. Varugam sa inlocuiti pompa cu o pompa mai mare sau sa
reduceti debitul. Odata ce temperatura revine la normal, pompava relua
functionarea normals;
E0-09 Eroare bias Anormalitate de esantionare a controlerului, oprire si odihna timp de 5
minute si apoi reutilizare sau contact post-vanzare;
. Daca pompa de apa este blocata, motorul este deteriorat sau firul
E0-10 | FEroare depomire | motorului are un contact slab, va incerca periodic s& reporneasca
pompa de ap3;
E0-11 PM Anormalitatea controlerului sau scurtcircuitul motorului, incercati sa
opriti si lasati-l timp de 5 minute si apoi reutilizati-I;
E0-12 IPM eroare Verificati firele de conexiune dintre placa de baza si panou pentru un
contact slab;
E0-17 Eroare de controler | Un contact slab sau deteriorat al cablului senzorului vaincerca periodic
sa restabileasca conexiunea;
E0-18 | Eroare de deschidere | Senzorul de temperatura are un contact slab sau deteriorat si va incerca
NTC temperatura apei | periodic sa reconstruiasca conexiunea;
E0-19 |Eroare de temperatura | Temperatura apei este prea mare, defectiunea este eliminata dupa ce
a apei prea ridicatd | temperatura apei este mai mica decat temperatura de functionare;
E0-20 |Eroare de temperatura | Daca temperatura apei este prea scazutd, opriti pompa si goliti apa
a apei prea scazutd | ramasa pentru a preveni craparea camerei pompei;
Lipsa de apa in conducta de admisie, pornire automata in 30 de
secunde dela intrarea apei sau activati detectarea automata la intervale
E0-22 Lipsa de apa de jumatate de ora; (Nota: Lipsa continua de apa, timpul de repornire
dupa lipsade apa este de 5 minute dupa prima repornire, 2 ore dupa a
douapéana la a patra repornire sila fiecare 6 ore dupa a cincea repornire.
(Pornire imediata cand apa vine de la retea);
Eroare de comunicare Contrc_)lerul primeste un conEactdefectyos al ca_blului cje comunjcare sau
E0-23 un driver anormal si va incerca sa restabileascd comunicarea la

cu panoul

intervale regulate;
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7. DECLARATII DE CONFORMITATE
DECLARATIA DE CONFORMITATE CE

Producator: SC RURIS IMPEX SRL c €

Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Radoi Alexandru— Director Proiectare Productie

Descrierea masinii: Hidrofor cu rolul de a pompa apa din puturi si fantani forate, catre robinete cu debit constant.
Numarde serie produs: AAFWO00300001SMARTMHP90 (unde AAreprezinta ultimele doua cifre ale anului de fabricatie,
caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs).

Produsul: Hidrofor Tipul: Ruris Smart Magnetic High Pressure 90

Debit: 90 I/min Putere motor: 1150 W

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind conditiile introducerii pe
piata a masinilor, Directiva 2006/42/EC — cerinte de siguranta si securitate, Standardul EN SO 12100:2010 — Masini.
Securitate, Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016-privind echipamentele de joasa tensiune, Directiva 2014/30/UE
privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea electromagnetica, actualizata 2023),
am efectuat atestarea conformitatii produsului cu standardele specificate si declaram ca este conform cu principalele
cerinte de siguranta si securitate, nu pune in pericol viata, sanatatea, securitatea munciisi nu are impact negativ asupra
mediului.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in
conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

SR EN ISO 12100:2011/ EN 1SO 12100:2010 - Securitatea masinilor. Concepte de baza, principii generale de
proiectare. Terminologie de baza, metodologie. Principii tehnice

SR EN 809+A1:2010/AC:2010/ EN 809:1998+A1:2009+AC:2010— Pompe si agregate de pompare pentru lichide.
Cerinte comune de securitate

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018- Securitatea masinilor. Echipament electric al masinilor. Partea 1: Cerinte
generale

SREN ISO 13854:2020/ EN ISO 13854:2020- Securitatea masinilor. Distante minime pentru prevenirea strivirii partilor
corpului uman

SR EN ISO 13857:2020/ EN I1SO 13857:2020- Securitatea masinilor. Distante de securitate pentru prevenirea
patrunderii membrelor superioare si inferioare in zonele periculoase

SR EN ISO 13849-1:2016/ EN 13849-1:2023- Securitatea masinilor. Parti referitoare la securitate ale sistemelor de
comanda. Partea 1: Principii generale de proiectare

SR EN 60947-5-1:2018/AC:2020/ EN 60947-5-1:2018/AC:2020- Aparataj de joasa tensiune. Partea 5-1: Aparate si
elemente de comutatie pentru circuite de comanda. Aparate electromecanice pentru circuite de comanda

SR EN ISO 14118:2018/ EN 1SO 14118:2018- Securitatea masinilor. Prevenirea pornirii intempestive

SR EN ISO 14120:2016- Securitatea maginilor. Protectori. Cerinte generale pentru proiectarea si constructia
protectorilor ficsi si mobili

EN 60335-1:2012+A14:2019+A2:2019+A15:2021+A16:2023 - Aparate electrice de uz casnic si similare - Siguranta -
Partea 1: Cerinte generale

SREN IEC 60335-2-41:2022/A11:2022/ EN 60335-2-41:2021+A11:2021- Aparate electrice pentru uz casnic si scopuri
similare. Securitate. Partea 2-41: Prescriptii particulare pentru pompe

SR EN 62233:2008/ EN 62233:2008+AC:2008- Metode de masurare a campurilor electromagnetice ale aparatelor
electrice de uz casnic si scopuri similare referitor la expunerea umana

SR EN 60034-1:2011/AC:2014/ EN 60034-1:2010+AC:2010-Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 3-2:
Limite. Limite pentru emisiile de curenti armonici (curent de intrare al echipamentelor < 16 A pe faza)

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- Compatibilitate electromagnetica. Cerinte pentru aparate electrocasnice,
unelte electrice si aparate similare. Partea 1: Emisie

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021- Compatibilitate electromagnetica. Cerinte pentru aparate electrocasnice,
scule electrice si aparate similare. Partea 2: Imunitate. Standard de familie de produse

SR EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024/ EN 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024-Compatibilitate electromagnetica
(CEM). Partea 3-2: Limite. Limite pentru emisiile de curenti armonici (curent de intrare al echipamentelor< 16 A pe
faza)

SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021/ EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 - Compatibilitate electromagnetica (CEM) -
Partea 3-3: Limite - Limitarea variatiilor de tensiune, a fluctuatiilor de tensiune si a flickerului in retelele publice de
alimentare de joasa tensiune, pentru echipamente avand un curent nominal < 16 A pe faza sicare nu sunt supuse unor
restrictii de conectare
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SR EN 61000-4-2:2009/ EN 61000-4-2:2009- Compatibilitate electromagnetica(CEM). Partea 4-2: Tehnicide incercare

si masurare. Incercare de imunitate la descércéri electrostatice

SR EN IEC 61000-4-3:2020/EN 61000-4-3:2020 -Compaitibilitate electromagnetica (CEM). Partea 4-3: Tehnici de

incercare si masurare. Incercéri de imunitate la campuri electromagnetice de radiofrecventa, radiate

SREN61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2012- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 4-4: Tehnici de incercare

si mésurare. Incercari de imunitate la trenuri de impulsuri rapide de tensiune

SR EN 61000-4-5:2015/A1:2018 / EN 61000-4-5:2014+AMD:2017- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 4-

5: Tehnici de incercare si masurare. incercari de imunitate la unde de soc

SREN 61000-4-6:2014/ EN 61000-4-6:2014- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 4-5: Tehnici de incercare

si masurare. Incercari de imunitate la unde de soc

SRENIEC 61000-4-11+AC:2020/ EN 61000-4-11:2020- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 4-11: Tehnici

de incercare si de masurare - incercari de imunitate la scaderi temporare de tensiune, intreruperi de scurtd durata si

variatii de tensiune pentru echipamente cu un curent electric de intrare mai mic sau egal cu 16 A pe faza

o Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor

o Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea
electromegnetica, actualizata 2023);

o Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016 - privind echipamentele de joasa tensiune

e Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot in mediul exterior

Alte Standarde sau specificatii utilizate:

e SRENISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii

e SRENISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului

e 1S0 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

Marca si numele fabricantului: F.F.P.T Co. Ltd.

Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.

Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.

Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobairii.

Locul si data emiterii: Craiova, 07.03.2025

Anul aplicarii marcajului CE: 2025

Nr. inreg: 361/07.03.2025

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin

."j"' Director General al SC RURIS IMPEX SRL

.

CERTIFICAT DE GARANTIE

Serie certificat
Data vanzarii
Numarul facturii
Denumire produs
Seria sasiului
Tara vanzator

Pentru produsele achizitionate, Ruris asigura service in reteaua nationala, in baza documentelor de
achizitie, potrivit legislatiei in vigoare.*

*Prin notiunea ,documente de achizitie”, utilizata pe parcursul prezentului certificat de garantie, vom
intelege factura fiscala si/sau bon fiscal ori factura fiscala si/sau bon fiscal alaturi de certificat de
garantie.

Important

Pentru preintdmpinarea eventualelor defectiuni care pot aparea din cauza montarii si/sau exploatarii
necorespunzitoare, recomandam ca punerea in functiune si instructajul de folosire ale produsului sa
se faca intr-o unitate de service autorizata de Ruris. Aceste servicii pot fi realizate contra cost, in functie
de politica comerciala a unitatii respective, ele nefiind incluse in pretul de vanzare al produsului.

Orice lipsa a conformitétii rezultata dintr-o instalare incorecta a produselor va fi considerata echivalenta cu o
lipsa a conformitétii produselor, daca instalarea face parte din contractul de vanzare a produselor si produsele
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au fostinstalate de vanzator sau pe raspunderea sa. Aceste prevederi se aplica si in cazul in care produsul
destinat a fiinstalat de consumator este instalat de acesta si instalarea incorecta este datorata unei deficiente
in instructiunile de instalare, potrivit art. 7 lit. a) si lit. b) din O.U.G. nr. 140/2021.

Serviciile prestate de service-urile autorizate de Ruris, care nu fac parte din contractul de vanzare-cumparare,
sunt oferite contra cost. Lista unitatilor de service autorizate de Ruris este anexatd prezentului certificat de
garantie sau poate fi consultata la adresa: https://www.ruris.ro/service

Confirm prin semnatura mea ca am fost instruit si am primit instructiunile de utilizare, instructiunile privind
protectia muncii, s-a prezentat modul de utilizare si intretinere, s-a primit produsul Ruris in perfecta stare de
functionare.

Am cititsi am luat la cunostinta termenii siconditiile garantiei, astfelcum au fost prevazute in prezentul Certificat
de garantie.

Semnatura client, Semnatura si stampila distribuitor

INTERVENTII IN GARANTIE CARE FAC OBIECTUL GARANTIEI

Nr. Data receptiei | Defectiune |Data iesirii din Service-ul Semnatura Observatii
crt. in service service care a client
executat
reparatia
1
2
3
4
5
6

REGISTRU DE REVIZII PERIODICE TRICICLU/CVADRICICLU
Registrul se completeaza numai de catre personalul punctului autorizat de service

Nr. Perioada de la data Punct de service Operatiuni de intretinere Semnatura
revizie achizitiei autorizat efectuate/ verificari si stampila
1
2
3
4
5
6

Declaratia pe propria raspundere, potrivit dispozitiilor O.U.G. nr. 140/28.12.2021, cu modificarile si
completarile ulterioare privind anumite aspecte referitoare la contractele de vanzare de bunuri, arata ca
produsul facturat corespunde documentatiilor de executie ale fabricantului si standardelor nationale si
europene, conform buletinelor de incercari emise de laboratoarele de specialitate si certificatului de
conformitate al producatorului.

Potrivit art. 5 si art. 6 din O.U.G. 140/28.12.2021 se considera ca produsele sunt conforme daca:

a) respecta descrierea, tipul, cantitatea si calitatea si detin functionalitatea, compatibilitatea, interoperabilitatea
si alte caracteristici prevazute in contractul de vanzare;

b) corespund scopului special pentru care consumatorul le solicita, pe care consumatorul I-a adus la
cunostinta vanzatorului cel tarziu in momentul incheierii contractului de vanzare si pe care vanzatorul |-a
acceptat;

c) sunt livrate impreuna cu toate accesoriile si cu toate instructiunile, inclusiv de instalare, prevazute in
contractul de vanzare;

d) sunt furnizate cu actualizéri conform dispozitiilor contractului de vanzare;

e) corespund scopurilor pentru care s-ar utiliza in mod normal bunuri de acelasi tip, tindnd seama, daca este
cazul, de prevederile legale in vigoare, de standarde tehnice sau, in absenta unor astfel de standarde tehnice,
de coduri de conduita aplicabile in domeniu si specifice sectorului;
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f) dupa caz, poseda calitatea si corespund descrierii unei mostre sau unui model pe care vanzatorul I-a pus la
dispozitia consumatorului inainte de incheierea contractului;

g) daca este cazul, sunt livrate impreuna cu accesoriile, inclusiv ambalajul, instructiunile de instalare sau alte
instructiuni pe care consumatorul se poate astepta in mod rezonabil sa le primeasca; si

h) respectéa cantitatea si detin calitatile si alte caracteristici, inclusiv in materie de durabilitate, functionalitate,
compatibilitate si securitate, care sunt normale pentru bunurile de acelasi tip si la care consumatorul se poate
astepta in mod rezonabil, avand in vedere natura bunurilor si tindnd seama de orice declaratie publica facuta
de vanzator sau in numele acestuia ori de alte persoane situate in etapele anterioare ale lantului de tranzactii,
inclusiv de cétre producator, mai ales in anunturi publicitare sau pe eticheta.

Durata medie de utilizare este de 5 ani, perioadé in care se asigura piese de schimb in garantie si
postgarantie.

Pentru persoanele juridice, garantia oferita pentru produsele achizitionate este de 12 luni.

Garantia catre persoane fizice este de 24 de luni, conditionata de folosirea produsului in scopul pentru care a
fost proiectat si realizat, precum si de intretinerea produsului conform graficului de intretinere.

Piesele de schimb, acumulatorii, bateriile care echipeaza produsele beneficiazd de o perioada de garantie de
24 de luni, cu respectarea conditiilor de folosire prevazute in manualul de utilizare.

La bateriile pentru triciclu si cvadriciclu, garantia acordata este de 24 luni.

Nu fac obiectul garantiei defectiunile bateriilor cauzate de folosirea incarcatoarelor neadecvate, tensiune
insuficientd la retea, supratensiune la retea, descarcarea totala a bateriilor sau mentinerea bateriilor in stare
descarcata pentru o perioada indelungata de timp (mai mare de 30 de zile).

Distrugerea/modificarea neautorizatd a componentelor care inregistreaza/indica istoricul de functionare al
triciclului/cvadriciclului duce automat la pierderea garantiei.

Capacitatea de stocare a bateriilor:

Dupa 1-3 luni 75% - 80%

Capacitate de stocare a -
acumulatorilor la Dupa 3-6 luni 60% - 75%
25 grade Celsius Dupa 6-9 luni 50% - 60%
Dupa 9-24 luni 30%-50%

Autonomia vehiculului depinde de capacitatea de stocare a acumulatorilor, aceasta fiind supusa unei diminuari
naturale in timp, ca urmare a ciclurilor repetate de incarcare si descarcare. Uzura acumulatorilor, manifestata
prin reducerea treptata a capacitatii de stocare fata de valorile initiale de referinta, reprezintd un fenomen normal
de functionare si nu face obiectul garantiei. Acumulatorii fac obiectul garantiei exclusiv in cazul viciilor de
fabricatie si nu al utilizarii intense sau suprasolicitarii.

Garantia nu acopera situatiile in care acumulatorii inregistreaza o capacitate mai mica decéat valorile mentionate
in tabel, acestea putand fi considerate efecte ale unei utilizari intense.

Vehiculele electrice Ruris sunt supuse prevederilorlegale privind circulatia pe drumurile publice, conducétorul
avand obligatia de a respecta toate normele in vigoare. Responsabilitatea efectuarii inspectiei tehnice periodice
revine exclusiv conducatorului vehiculului, aceasta urmand a fi realizata ori de cate ori este impusa de lege sau,
dupa caz, la un interval de 12 luni.

Pentru programari in vederea efectuarii operatiunilor de service, va rugam sa contactati centrul Ruris Service la
numarul de telefon 0738641430 sau la adresa de e-mail servicemobil@ruris.ro

Serviciile de revizie periodica nu sunt incluse in pretul produsului si pot fi achizitionate separat, in conformitate
cu politica comerciala aplicabila a service-ului autorizat.

Montarea pieselor de schimb, acumulatorilor si/sau bateriilor ce necesita instalare trebuie facuta de persoane
autorizate, in service-urile Ruris. Efectuarea acestor operatiuni de catre persoane neautorizate conduce la
pierderea garantiei.

Perioada de garantie incepe din momentul vanzarii produsului catre clientul final, care se va indica ulterior, la
solicitarea garantiei, prin documentele de achizitie.

Garantia este asigurata de orice unitate service autorizatd de Ruris. Clientul poate solicita reparatia in garantie
pe baza documentelor de achizitie.

Produsul defect va fi adus la unitatea de service autorizatda de Ruris si remediat in maximum 15 zile
calendaristice de la data la care cumparatorul a predat produsul vanzatorului sau persoanei desemnate de
acesta, pe baza unui document de predare-preluare.

Perioada de garantie se prelungeste cu timpul scurs de la receptia produsului defect in service-ul autorizat de
Ruris pana la data repunerii in stare de functionare. Pentru produsul inlocuit curge un nou termen de garantie
de la datainlocuirii. Prelungirea se inscrie in certificatul de garantie de catre unitatea service autorizata de Ruris.
NU SE ACORDA GARANTIE IN URMATOARELE SITUATII:
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Neprezentarea certificatului de garantie, a facturii fiscale si/sau a bonului fiscal

Existenta unor defecte generate de neglijenta utilizatorului, manipularea gresita etc.

Utilizarea de combustibil/ulei necorespunzator sau pastrat in conditii necorespunzétoare

Defecte generate de erori ale utilizatorului In ceea ce priveste instalarea sau intretinerea produsului

Reparatii executate de persoane neautorizate de catre Ruris, schimbari ale starii originale a
produsului

®  Folosirea produselor in alte scopuri decat cele pentru care au fost proiectate

®  Folosirea de accesorii sau piese de schimb, altele decat cele recomandate de producator
ATENTIE!
Conduce la pierderea garantiei orice modificare adusa starii initiale a utilajului, modificari de tipul, dar fara a se
limita la: suduri, lipituri, taierea cablului de alimentare cu stecher, interventii neautorizate in legaturile electrice,
indepartarea de aparatori sau anularea sistemelor de sigurantd mecanice sau electrice.
Nu fac obiectul garantiei produsele care prezinta interventii de tipul: lovituri, crapaturi, ciobiri, componente/piese
arse sau plesnite, utilizarea unor tensiuni de alimentare necorespunzatoare, supunerea la variati mari de
temperatura si presiune, socuri mecanice, manipulare incorecta, utilizarea/depozitarea produselorin conditii de
umiditate, praf, noxe sau sub actiunea substantelor chimice etc., setari si/sau instalari incorecte, surse defecte,
prize fara impamantare, patrunderea de lichide, metale si/sau alte substante in interiorul echipamentelor,
interventia mecanica sau plastica asupra produselor, conectarea sau deconectarea anumitor componente in
timpul functionarii echipamentelor etc.
Daca, in urma verificarilor, se constata ca defectiunea nu face obiectul garantiei, service-ul autorizat Ruris va
intocmi un deviz/oferta de reparatie, care va include defectiunile identificate, piesele necesare reparatiei, costul
manoperei sitaxele detransport. Clientul va fiinformatin scris despre situatia constatata prin intermediul oricarui
mijloc de comunicare.
in aceasta situatie, clientul poate opta pentru oricare dintre variantele de mai jos:

®  acceptacontravaloarea devizului/ofertei de reparatie, service-ul procedand lareparatia siexpedierea
bunului;

® nu accepta contravaloarea devizului/ofertei de reparatie, acesta fiind obligat la plata taxelor de
transport conform tarifelor de mai jos, produsul livrandu-se asamblat.

In cazul in care clientul nu doreste reparatia si nu raspunde in termen de 5 zle lucratoare de la data informarii
privind devizul sau oferta de reparatie, bunul se va inmagazina cu o taxa de 3 lei/zi/produs.
Service-ul constatator, cu respectarea dispozitillorart. 2495 Cod Civil, va putea retine bunul pana la confirmarea
platii.
in termen de 90 zile calendaristice de la ultima comunicare a clientului, bunul ramane in posesia service-ului
constatatorsi, urmare a indeplinirii conditiilorart. 562, 920, 935 Cod Civil, bunul vatrece in proprietatea acestuia.

Transport Ruris Craiova tur-retur:

Utilaje 0-15kg: 40ron+TVA

Utilaje 16-50kg: 80ron+TVA

Utilaje 51-150kg: 200ron+TVA

Inmagazinare/produs:3 lei/zi+ TVA
*Tarifele mentionate sunt practicate exclusiv in Service-ul central Ruris Craiova.
*Partenerii Ruris isi rezerva dreptul de a-si stabilii propria politica comerciala iar Ruris nu intervine asupra
acesteia.
NU SE ACORDA GARANTIE URMATOARELOR COMPONENTE:
Garantia nu se extinde asupra consumabilelor care se defecteaza sau se uzeaza firesc in urma utilizarii
normale a produsului.
Nu sunt acoperite de garantie componentele din P.V.C., ebonita, cauciuc, precum si anvelopele, atunci cand
acestea se deterioreaza ca urmare a utilizarii si/sau manipularii necorespunzatoare a produsului ori ca urmare
a uzurii firesti.
Descriere detaliata a componentelor care nu sunt acoperite de garantie - piese, accesorii sau
subansamble de la:

l. Motor termic
1. Ulei motor, filtre de ulei, filtre de aer, filtre de combustibil, furtunuri de alimentare, simeringuri, inele
de cauciuc, elemente care fac parte din categoria consumabilelor a caror uzura sau colmatare apare
in urma utilizarii normale a produsului.
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2. Segmenti, cilindru, piston, bield, supape de admisie, evacuare, ghidaje ale supapelor, daca aceste
piese se defecteaza in urma utilizarii motorului cu filtru de aer contrafacut, colmatat sau fara filtru de
aer ori a altor defecte cauzate de folosirea motorului fara ulei suficient sau folosirea unui ulei de motor
de calitate inferioara celui recomandat de producatorul de motoare.

3. Folosirea unui combustibil de slaba calitate care duce la functionarea motorului cu detonatii, cu apa
si/sau impuritati care duc la blocarea instalatiei de alimentare, a carburatorului, a pompei de injectie
si a injectoarelor.

4. Buijii, fisede bujie, cabluri, borne, contacte electrice, daca aceste piese sufera uzura fireasca rezultata
din folosirea normala a produsului, daca sunt deteriorate ca urmare a manipularii gresite a produsului
sau daca sunt folosite buijii altele decat cele recomandate de producatorul de motoare.

5. Maner demaror, sfoara de pornire, clichet de antrenare, arcuri de revenire, rolda demaror, carcasa
demaror, uzate firesc urmare a utilizérii normale a produsului sau deteriorate urmare a manipularii
gresite.

6. Ambreiaje, ferodou, placi de presiune, arcuri, elemente supuse uzurii firesti urmare a folosirii normale
a produsului sau uzate prematur din cauza manipuldrii si/sau a intretinerii necorespunzatoare.

7. Arcuri, parghii, cabluri care se folosesclacontrolul acceleratiei siambreiajului, elemente supuse uzurii
firesti sau deteriorate in urma manipularii si/sau intretinerii necorespunzatoare.

Il. Masa de cosire

- Dinti, nituri, lama de cosire, aparatoare lama, suruburi de reglaj, placute de sustinere, elemente care fac
parte din categoria consumabilelor, daca acestea sunt supuse uzurii firesti in conditiile utilizarii normale
a produsului sau deteriorate prematur in urma utilizarii si intretinerii necorespunzétoare.

- Lama, placuta curatare, tija distantier, potcoavalama, bara in intregime, elemente care fac parte din
categoria consumabilelor, daca acestea sunt supuse uzurii firesti in conditiile utilizarii normale a
produsului sau deteriorate prematur in urma utilizarii si/sau intretinerii necorespunzatoare.

Ill. Mecanisme de transmisie

Brat sustinere lama, rola lama, manivela interna, manivela externa, rulmenti cu ace, capace de siguranta, cilindru
culisant, furca cardan, curele transmisie si distributie, garnituri taietoare-sina, lanturi, cutite, Auocut, curea
transmisie, elemente care fac parte din categoria elementelor consumabile, daca sunt supuse uzurii firestiin
conditile utilizarii normale a produsului sau deteriorate prematur in urma utilizérii si/sau intretinerii
necorespunzatoare.

IV. Cutie de viteza

Pinioane, in general, daca se constata ca nu a existat ulei in cutia de viteze sau daca, la schimbarea vitezelor,
la cuplarea accesoriilor sau la actionarea inversorului, nu s-a folosit ambreiajul.

V. Produse actionate electric
1. Bucse, lagar, rotor daca acestea sunt supuse uzurii cauzate de folosirea intensiva/excesiva nejustificata.
2. Perii colectoare, elemente care fac parte din categoria consumabilelor, daca acestea sunt supuse uzurii firesti
in conditiile utilizarii normale a produsului.
3. Pinion de antrenare a volantei (bendix), daca sunt supuse uzurii, in cazul folosirii intensive nejustificate.
4. Cutite, ciocane, perii colectoare, amortizoare, intrerupatoare, cablu alimentare, sigurante, supape,
electrovalve, garituri, elemente consumabile care sunt supuse uzurii firesti in timpul functionarii normale a
produsului sau dacd sunt supuse deteriorarii cauzate de manipulare, intretinere si/sau exploatare
necorespunzatoare.
VI. Pompe submersibile, hidrofoare, motopompe:
Rotorul de tip turbina (inchis&d sau deschisa) si tip surub (melcul/snek-ul) sunt confectionate din bronz, otel,
respectiv cauciuc, fiind supuse uzurii in mod diferit, in functie de duritatea apei, dar si de impuritatile din apa
(nisip, namol etc.). Din acest motiv, aceste componente sunt considerate consumabile si nu fac obiectul
garantiei.
SE RECOMANDA CLIENTULUI:
1. La motoarele in 2 timpi se va utiliza un ulei de amestec Ruris 2TT Max (clasificare APl TC) sau Ruris
Enduro 2HPX (clasificare JASO FD), la recomandarea producatorului, sau un ulei destinat motoarelor in 2
timpi cu o clasificare superioara sau cel putin egala.
2. La motoarele in 4 timpi se va utiliza un ulei Ruris 4T Max (clasificare API - CI-4/SL), la recomandarea
producatorului, sau un ulei destinat motoarelor in 4 timpi cu o clasificare superioara sau cel putin egala.
3. Pentru cutia de viteze se va utiliza uleiul Ruris G-Tronic (clasificare API- GL-4) recomandat de
producator sau un ulei de transmisie cu caracteristici si o clasificare superioara sau cel putin egala.
4. Pentru ungerea lantului se va utiliza uleiul Ruris M-Power (L150) sau uleiul X-Guard, recomandat de
producator sau un ulei pentru lubrifierea mecanismelor de frecare/ungere circulara cu caracteristici si o
clasificare superioara sau cel putin egala.
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5. Pentru protectia motoarelor cu piston pentru compresoare se va utiliza uleiul Ruris Compresor Protect
(K150), recomandat de producator sau un ulei pentru lubrifierea sistemelor hidrostatice si mecanismelor
de frecare/ungere circulara cu caracteristici si o clasificare superioara sau cel putin egala.
6. Pentru lubrifierea motoarelor in cazul temperaturilor de pana la -25°C se va utiliza uleiul Ruris 4T-Winter
GT (clasificare APl -CI-4/SL), recomandat de producator pentru motoarele pe benzina ori diesel sau un
ulei pentru lubrifierea motoarelor cu caracteristici si o clasificare superioara sau cel putin egala.
7. Pentru ungerea tuturor categoriilor de reductoare, transmisii si angrenaje se va utiliza vaselina Ruris
Super Vaselina, recomandatd de producéator sau orice tip de vaselind cu caracteristici si o clasificare
superioara sau cel putin egala.
8. Remorca 450 kg, Remorca 550 kg, Remorca 750 kg, Remorca Ruris 451XL, Remorca Ruris 551XL si
accesoriul tractat Navigator 88/Navigator 99 nu sunt omologate si echipate pentru a circula pe drumurile
publice sau in pantd/rampa cu o inclinatie mai mare de 10 grade.
9. Pentru prelungirea duratei de viatd a produselor achizitionate si pentru optimizarea functionarii lor, Ruris
recomandé revizii periodice la 60 zile, 6 luni, 12 luni de la data achizitiei. In cadrul reviziei se realizeaza
operatiuni de tipul: verificarea starii generale a produsului (integritate si curatenie); verificarea filtrului de
aer; verificarea starii bujiei; verificarea turatiei motorului; verificarea cuplajelor.
Clientul va preda produsele defecte la unitatile de service si/sau colectare ale Vanzatorului specificate
in Certificatul de Garantie sau accesibile in forma actualizata la adresa: https://www.ruris.ro/service
Unitatea de service si/sau colectare a vanzatorului, potrivit 0.U.G. nr. 140/28.12.2021 cu modificarile si
completarile ulterioare, are obligatia sa aduca produsul la conformitate in maxim 15 zile calendaristice
de la predarea produsului, consemnata in scris.
Producatorul si Vanzatorul raspund de conformitatea si garantia produselor conform O.G. nr.
21/21.08.1992 privind protectia consumatorilor, republicata, precum si potrivit O.U.G. nr. 140/28.12.2021
cu modificarile si completarile ulterioare privind anumite aspecte referitoare la contractele de vanzare
de bunuri.

Unitati de service autorizate

S.C. RURIS IMPEX S.R.L. si Vanzatorul isi rezerva dreptul de a modifica lista unitatilor de service autorizate
fara o notificare prealabila. Lista actualizata a punctelor de service se gaseste la adresa
https://www.ruris.ro/service, pentru consultare.

17


http://www.ruris.ro/3/service.html

Hydrophore Ruris Smart Magnetic
High Pressure 90

content

1. INTRODUCTION
2. SAFETY INSTRUCTIONS

3. TECHNICAL DATA

4. MACHINE OVERVIEW

5. INSTALLATION

6. FAULTS AND REMEDIALACTIONS_____
7. DECLARATIONS OF CONFORMITY_ 10

0P wWN R

1. INTRODUCTION

Dear customer!

Thank you foryour decision to purchase a RURIS product and for the trust you have placed in our company!
RURIS has been on the market since 1993 and during this time it has become a strong brand, which has built
its reputation by keeping its promises, but also by continuous investments aimed at helping customers with
reliable, efficient and quality solutions.

We are convinced that you will appreciate our product and enjoy its performance fora long time. RURIS does
not offer its customers only machines, but complete solutions. An important element in the relationship with the
customer is the advice bothbefore and afterthe sale, RURIS customers having at their disposal a whole network
of partner stores and service points.

To enjoy the product you have purchased, please read the user manual carefully. By following the instructions,
you will be guaranteed a long use.

RURIS company continuously works to develop its products and therefore reserves the right to modify, among
other things, their shape, appearance and performance, without having the obligation to communicate this in
advance.

Thank you once again for choosing RURIS products!
Customer information and support:

Phone: 0351.820.105
email: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. SAFETY INSTRUCTIONS
2.1. WARNINGS ON THE MACHINE

Read this manual carefully before installing the Hydrophore.

Keep this manual carefully. If problems occur, contact the authorized RURIS

service. Please check whether the Hydrophore has been used correctly and o Read the
whether the problem is caused by its operation. & manual
Hydrophores can be used for residential applications, to pump clean water

at constant pressure; to supply water for toilets, washing machines, round
dishwashers and to spray the garden. They can also be used forpressurized grou
systems to increase the hydrostatic pressure. These Hydrophores are also

suitable for distributing drinking water. B Wear hand
The Hydrophore cannot be used for salt water, flammable, corrosive or protection
hazardous liquids. Make sure that the Hydrophore never operates without equipment.
liquids.

Do not expose to rain. Do not use the Hydrophore in humid environments,

hazardous environments or in locations near flammable liquids or gases. A danger
Do not direct the water jet directly at the machine or other electrical

components! Danger of
Be vigilant when the Hydrophore is operating, certain risks cannot be electric shock
entirely eliminated even by implementing safety equipment.

*Do not touch the plug with wet hands! Unplug the machine by holding the plug, not the power cord. *Connect
only to a properly installed and tested grounded outlet. The voltage and circuit protection fuse must correspond
to the specified values.

Protection shall be provided by a residual current device (RCD) of max. 30 mA. The earthed socket or the plug
of an extension cable must be placed in areas protected against contact with water. Only use extension cables
with the appropriate conductor cross-section. Unwind cable reels completely. *Do not bend, crush, pull or drive
over cables and extension cables; protect against sharp edges. *Place the extension cable so that it does not
enter the pumped liquid. *Unplug the machine before any servicing.

Before use, check the power cord. Make sure it is intact.

If the cable becomes damaged during use, disconnect the power supply immediately.

DO NOT TOUCH THE CABLE BEFORE DISCONNECTING THE POWER.

In the event of an accident, make sure in advance that there is a first aid kit and a fire extinguisher near the
place where you are using the Hydrophore. In the event of an accident, ask a person nearby to help you
disconnect the Hydrophore from the electrical network.

Do not throw electrical, industrial electronic equipment and component parts in the household waste!
Information on WEEE. Considering the provisions of OUG 195/2005 - regarding environmental
protection and OUG 5/2015. Consumers will consider the following indications for the handover of
electrical waste, specified below:
IEE - Consumers are obliged not to dispose of waste electrical and electronic equipment (WEEE) as

unsorted municipal waste and to collect this WEEE separately.

- The collection of this waste called (WEEE) will be carried out through the Public Collection Service within each

county and through collection centers organized by economic operators authorized to collect WEEE. Information

provided by the Environmental Fund Administration www.afm.ro or the European Union journal.

- Consumers can hand in WEEE free of charge at the collection points specified above.


http://www.afm.ro/
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3. TECHNICAL DATA

RURIS

Engine power 1150W
Engine rotation speed 5600 rpm
Maximum discharge
height 50m
Flow 90l / min
Maximum absorption 8m
height
Turbine PPO
Winding Copper
Cable length 2m
Cast iron with anti-
Pump Body rust treatment S
Protection class IPX4 B
: 3
Maximum water < 50°C )
temperature
Maximum ambient 5 —
temperature =40°C £
Smart Inverter Permanent Magnet 5
Digital Display YES
- Pressure adjustment
- Consumption \____/—E_Q_F—F——“a__/
indicator o
Smart functions - Start/Stop 1
- Timer H
-Digital display
-Error indicator
Net welg!\t with 6.5 kg
accessories
Gross weight 7.5kg
55
50
45
40
A
é 35
=
- 30
g
T 25
PYPZ-450E PYPZ-750E
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TIMER BUTTON.

. SET PRESSURE INDICATOR.

. SET PRESSURE DISPLAY.

. CONSUMPTION INDICATOR.

. PRESSURE ADJUSTMENT BUTTON (-)

. START/STOP BUTTON.

. PARAMETERS SETTING BUTTON.

. CONTROL PANEL LOCK INDICATOR.

. PRESSURE ADJUSTMENT BUTTON (+)
10. TIMER INDICATOR.

11. CURRENT PRESSURE DISPLAY.

12. CURRENT PRESSURE.

13. ERROR INDICATOR.

RURIS

4. MACHINE OVERVIEW

® & ¢ 4l
SET PRESSURE

ACT PRESSURE

© eoe

(G)

PANEL DESCRIPTION

Button

Description

Panel lock/unlock
indicator:

1. Press and hold the + and - keys simultaneously for 3 seconds, then the lock
indicator light (red light) will light up, indicating that the panel is locked and cannot
be operated.

2. To unlock: Press and hold the + and - keys simultaneously for 3 seconds, then
the lock indicator light will turn off, indicating that the panel is unlocked and can be
operated.

3. If there is no operation on the panel for 1 minute, the panel will automatically
lock and the indicator light will turn on.

Setting button:

Long press for 3 seconds to enter the setting mode. In the setting mode, short
press the setting button to switch the setting content.

Start/Stop button:

The factory default setting is intelligent constant pressure mode. After connecting,
the pump can start working normally. If there are special conditions that affect
normal operation, press this button to manually stop the pump operation. The
flashing light indicates the start state, while no light indicates the stop state.

-
p—y

Pressing the key - decreases the set working pressure value. Each press reduces
it by 0.1 bar. Press and hold for a rapid decrease.

@.

Pressing the + key will increase the set working pressure value. Each press will
increase by 0.1 bar. Long press for rapid increase.

Water tower mode

Long press the timing button to enter the water tower mode and press to adjust
the time cycle (1 hour, 3 hours, 6 hours, 12 hours). The Hydrophore starts
working. It is necessary to install a float switch in the water tank to cut off the
water supply when the tank is full of water. After the time interval is completed, it
will automatically restart the cycle.

Frequency
indicator light

Percentage of maximum speed, each lit bar representing 16%. When all lights are
lit, it indicates full speed operation. After entering water tower mode, the indicator
light corresponds to the time on the side.

LED indicator with
digital display:

The left side displays the set pressure value, while the right side displays the real-
time pressure value. In case of a malfunction, it will flash and display the error
code "EXXX". Please refer to the error code and corresponding troubleshooting
methods to diagnose and solve the problem.
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Order instructions

Code| Function Description / Values

Restores the original factory configuration. Select "Y" to confirm the factory

BO Resetting to factory reset or "N" to cancel the operation.

settings
Allows you to adjust the operating time of the water tower. The default value is 3
B2 Water tower timer hours and can be changed in 0.5 hour increments using the "+" or "-" buttons.
Adjusts the percentage between the pressure at which the pump starts and the
B3 Starting pressure set target pressure. The available range is between 10% and 90%. Default
percentage value: 80%. Adjustment is made with "+" or "-".

This setting controls the pump shutdown sensitivity.

If the pump has difficulty stopping when the water outlet is closed, reduce this

B4 ||Sensitivity to shutdown|| V2''®:

If the pump stops incorrectly during operation, increase this value.
Range: 0-99%. Factory value: 5%.

Sets the minimum pressure level to detect lack of water in the system. The
B5 Water shortage value can be adjusted in steps of 1 using "+/-".

detection threshold Range: 0-30. Factory value: 5.
Note: If the value is set to 0, the function is disabled.

Allows setting the maximum pressure in the range of 10—80 units (depending on

B6 Configurable maximum the system equipment, maximum 50).

pressure

Displays and allows adjustment of the desired pressure for pump operation.
B7 Target pressure Factory default value: 25.

The reaction time in case of lack of water can be adjusted between 0 and 540
B8 Setting the water seconds. Use the "+" or "-" buttons to change the value in 30 second
shortage detection time|| increments. The factory default value is 250 seconds.

Note: 10 units represent 1 bar, 50 units represent 5 bar.
After a power outage, the Hydrophore will return to constant pressure mode.

Setup instructions
If the pump does not start within 5 seconds during the system self -check, press and hold the SET key .

® The left display will show the configuration code (XX) . By pressing the SET key again , you can navigate
between the different options.

® The display on the right shows the current value , which can be changed using the “+” or “-” keys .
After you have made the desired changes:

® Press and hold the SET key for 3 seconds to save the setting.
® Then press START to exit the menu. If you do not save, the changes will be discarded.

Configuration settings table

[Codé]| Function Il Description / Values
c1 || Hightemperaturealarm || o - gisapled, 1= enabled (default = 1)

Low temperature alarm

c2 activation

0 = disabled, 1 = enabled (default = 1)
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[Codé]|

Function

I Description / Values

3 ||Activate anti-freeze function|| 0 = disabled, 1 = enabled (default = 1)

| 4 ||Activate descaling function || 0 = disabled, 1 = enabled (default = 1)

C5 Motor rotation direction

0 = normal rotation, 1 = reverse rotation (default = 0) Attention: The direction
of rotation is recommended to be maintained according to the factory setting.

A0

Maximum temperature limit
(overtemperature)

Range: 40-99°C (default = 75°C)
If the pump chamber temperature exceeds this value, the pump automatically
stops and restarts when the temperature drops below 2°C of the set value.

Al Minimum temperature limit

(start lock)

Range: -9°C — 5°C (default = 2°C)
If the temperature is below this value, the pump does not start. Setting to 0
disables this function.

<

Activate frost protection

The control parameters of the electric pump operation at low water
temperatures can be changed when the frost protection function is activated.
The allowed adjustment range is between -9 °C and 10 °C, with the factory
default value set to 5 °C ..
If the water temperature drops below this value:
.If the electric pump is in standby mode or has been manually stopped, it will
automatically start and run continuously at a speed of 1800 r/min until the
temperature in the pump chamber reaches the threshold set by parameter A3
(between 20°C and 40°C). After reaching this threshold, the pump will
automatically switch to stop mode.
.If the electric pump is in active operating state, it will maintain its operating
state without changes.

Range: 20-40°C (default = 30°C)

A3 ([ Frost protection shutdown || When the room temperature exceeds this value, the pump stops the frost

protection mode.

|Code ||

Function

Description / Values

Engine failure

When the motor is blocked, missing phase, voltage is too high or too low, or the
control panel temperature is too high, the warning light comes on.

Lack of water

- The electric pump runs for 30 seconds without load (no water in the pump, "dry"
operating state), and the warning light comes on.

- The electric pump runs for 3 minutes, and if it cannot discharge water normally,

the warning light turns on.

Leak

In case of leaks in the pipes, the warning light comes on.

Communication

Communication failure: the panel fails to communicate with the main board and the
warning light comes on.

Pressure sensor failure: the pressure sensor is damaged, short-circuited or
interrupted, and the warning light comes on.

B E EEE

failure Temperature sensor fault: the water temperature sensor is open or short-circuited,
and the warning light comes on.
Low When the water temperature is below 5 °C, the electric pump will start
temperature automatically, and the warning light will flash when the power is on and the
alarm automatic operation condition is met.

5. INSTALLATION

The Hydrophore must be installed horizontally.
For the first use, please unscrew the water filling hole plug and pour water into the pump body until it is full.
When using for the first time, you must fully open the water outlet pipe and the tap. to ensure that all the air

6
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inside the pipe and the pump body is discharged. It is forbidden to use liquids containing metal alloys. It is
forbidden to immerse the Hydrophore in water.

Connect the water pipes and make sure the water inlet and outlet direction are connected properly. (The water
outlet of self-priming Hydrophore is above the Hydrophore, while for non-self-priming Hydrophore it is in front of
the Hydrophore.)

Wrap the joint with sealing tape or use other methods to ensure a seal, and then connect it to the Hydrophore.
Connect the Hydrophore to the pipe and fill with water as needed and bleed the air from the Hydrophore.
Open the pipe tap, plug it in (the Hydrophore starts automatically), and observe whether the Hydrophore works
normally (if not, please follow the troubleshooting).

When water comes out steadily, the installation is complete.

Connecting the Hydrophore to a water tank

After installing the pipe according to this picture, for the first use, unscrew the water filling hole plug and exhaust
the air until water spurts out, then screw the plug back on.

1. Water filler plug
2. Flexible connection
3. Tap

Connecting the Hydrophore to a lower water tank/well.

After installing the pipe according to
this picture, unscrew the water filling
hole plug and fill the Hydrophore and
the entire inlet pipe with water, then
screw the plug in. During installation,
a bottom valve should be installed at
the water inlet position, and the entire
water inlet pipe should not be
positioned higher than the inlet hole to
ensure the pump body and the pipe
can be filled with water.

Water filler plug
Flexible connection
Tap

Check valve with filter

bl

Connecting the Hydrophore to the
water network

Refer to this image to install the booster pump to the water mains. When using the pump, open taps no. 1 and
no. 2 and close tap no. 3. When disassembling the booster pump orwhen you do not want to use it, close taps
no. 1 and no. 2 and open tap no. 3.
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When installing the Hydrophore, make sure it is disconnected from the electrical supply.

Protect the Hydrophore and all pipes against adverse weather conditions and frost.

To prevent possible injury, avoid inserting your hand into the Hydrophore opening if it is connected.

Use a suction pipe with a diameter equal to that of the booster pump's suction port. Pressure losses can be
reduced by using discharge pipes with a diameter equal to or larger than the booster pump's port. It is
recommended to install a check valve directly on the discharge circuit to prevent damage to the booster pump
due to "water hammer".

ATTENTION !

The connections, fittings, suction and discharge pipes must be connected with the utmost care. They must be
of good quality so that they can withstand the pressure generated by the Hydrophore. Make sure that all screw
connections are tight. Avoid applying excessive force to tighten the screws of the connections or other
components. Use Teflon tape to completely seal all joints.

The Hydrophore must be placed in a fixed position to prevent it from falling and to protect it against flooding.
Commissioning must be done by specialized personnel.

Electrical connections

Check that the voltage and frequency of the Hydrophore correspond to the mains voltage before installing the
Hydrophore.

The installer must ensure that the electrical system is grounded and in accordance with current regulations.
Make sure that the electrical system has a high sensitivity circuit breaker = 30 mA (DIN VDE 0100T739).
Overload protection

RURIS Hydrophores have a built-in thermal protection switch. The Hydrophore stops if an overload occurs. The
motor restarts automatically after it has cooled down. (see point 3 in the chapter Faults and corrective actions).
The power cable must have a minimum cross-section equivalent to that of the HO7 RN-F cable. The plug and
connections must be protected from water jets.

6. FAULTS AND REMEDIAL ACTIONS
Use original parts recommended by the manufacturer.

PROBLEMS POSSIBLE CAUSES means
The water inlet pressure to the Hydrophore is | Increase the set pressure.
higher than the Hydrophore start pressure.
The pump
cannot start. | Rotor blocked. Check if there is any foreign object stuck
in the rotor and remove it.
The stator is damaged.
Check and replace.
The pipe is leaking. Check the pipes and fix the problem
The pump | Too much pressure. Reduce the set pressure.
does not stop.
Check valve blocked. Check the Hydrophore check valve.
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The water level is too low and exceeds the Adjust the installation height of the
effective suction range. Hydrophore.

No water Check valve blocked. Check the Hydrophore check valve.
comes out
while the Insufficient sealing of the water inlet pipe leads| Check that the pipe is installed correctly.
Hydrophore is| to air leaks.
running Check the flexibility of the lower valve
The bottom valve is not open or blocked. and remove any obstructions.
The Hydrophore settings are incorrect or the | Choose a suitable Hydrophore or
constant pressure value is too low. increase the constant pressure value.
The water inlet pipe is too long or has too Choose the specified pipe diameter.
Insufficient | many bends.
pressure
during pump | Insufficient sealing leads to air inhalation. Check that the pipe is installed correctly.
operation
The exhaust pipe is larger than the intake Replace the pipe.
pipe.
Clean the pipes, lower valves or pump
Foreign objects are clogging the inlet pipe or | chambers to remove impurities.
pump chamber.
The pump is not fixed to the base. Tighten the anchor bolts.
E_xces_swe The Hydrophore support is not stable enough.| Install on a stable mounting frame.
vibrations | Rotor blocked.
Remove debris from the pump chamber.
Worn mechanical seal. Clean or replace the mechanical seal.
Water leaks
The pump head or joint is leaking. Find out the cause of the water leak and
repair it.
Blocked bearing Replace bearings of the same type.
Loud noise | Rotor blocked. Remove impurities.
Average temperature too high. Reduce the medium temperature.
Leaking water pipe or faucet. Check if the water outlet pipe has any
leaks and if the tap is closed tightly.
Hydrophore
starts Clean the check valve or replace the
intermittently | The check valve is clogged or damaged by check valve.
ordoes not | foreign materials.
turn off when Use an air pump to moderately increase
not in use The pressure tank has insufficient air pressure| the pressure of the pressure tank or
or is damaged. replace the pressure tank.
E(’S’; POSSIBLE CAUSES means
The load is too large or there is a shock in the power supply, please turn
E0-01 | Software overcurrent | off the power and wait 5 minutes before using it again.
The controller is abnormal or there is a power grid shock, please turn off
E0-02 | Hardware overcurrent | the power and wait 5 minutes before using it again.
E0-03 Overvoltage The mains voltage is too high, and the fault will be cleared automatically
after the voltage returns to normal.
E0-04 Undervoltage The mains voltage is too low and the fault will be cleared automatically
after the voltage returns to normal.
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EO0-05 Lock The Hydrophore is blocked by foreign objects, it will try to restart the
Hydrophore at regular intervals.

E0-06 lightship Check if there is water in the inlet pipe;

E0-07 Phase loss The pump will attempt to restart periodically when the motoris missing

a phase or has poor contact with the motor wires;
High power operation for a long time or high ambient temperature may

Overheating cause the controller to overheat. Please replace the pump with a larger

E0-08 controller pump or reduce the flow rate. Once the temperature returns to normal,
the pump will resume normal operation;

E0-09 Bias error Controller sampling abnormality, stop and rest for 5 minutes and then

reuse or contact after-sales;
If the Hydrophore is blocked, the motor is damaged, or the motor wire

EO-10 Startup error has poor contact, it will periodically try to restart the Hydrophore;

E0-11 IPM Controller abnormality or motor short circuit, try to turn off and leave it
for 5 minutes and then reuse it;

E0-12 IPM error Check the connection wires between the motherboard and the panel for
poor contact;

E0-17 Controller error A pooror damaged sensor cable contact will periodically attempt to re-

establish the connection;

E0-18 NTC water temperature| The temperature sensor has a poor or damaged contact and will
opening error periodically try to rebuild the connection;

E0-19 |Water temperature too | The water temperature is too high, the fault is eliminated after the water
high error temperature is lower than the operating temperature;

E0-20 |Water temperature too | If the water temperature is too low, stop the pump and drain the
low error remaining water to prevent the pump chamber from cracking;

Lack of water in the inlet pipe, automatic start within 30 seconds of water
entering or enable automatic detection at half-hour intervals; (Note:
E0-22 Lack of water Continuous lack of water, the restart time after lack of water is 5 minutes
after the firstrestart, 2 hours after the second to fourthrestart, and every
6 hours after the fifth restart. Immediate start when water comes from

the mains);
Communication error | The controller receives a poor communication cable contact or an
E0-23 with the panel abnormal driver and will attempt to re-establish communication at

regular intervals;

7. DECLARATIONS OF CONFORMITY
EC DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL c €

Bvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru — Production Design Director

Machine description: Hydrophore with the role of pumping water from drilled wells and fountains to constant flow
taps.

Product serial number: AAFW00300001SMARTMHP90 (where AA represents the last two digits of the year of
manufacture, characters 5 and 7 are the batch number, characters 7-12 are the product number) .

Product: Hydrophore Type: Ruris Smart Magnetic High Pressure 90

Flow rate: 90 I/min Motor power: 1150 W

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with GD 1029/2008 - on the conditions for placing
machinery on the market, Directive 2006/42/EC - safety and security requirements, Standard EN ISO 12100:2010 -
Machinery. Security, Directive 2014/35/EU , GD 409/2016 - on low-voltage equipment, Directive 2014/30/EU on
electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on electromagnetic compatibility, updated 2023) , we have certified the
product's conformity with the specified standards and declare that it complies with the main safety and security
requirements, does not endanger life, health, occupational safety and has no negative impact on the environment.
The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own responsibility that the product
complies with the following European standards and directives:
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SRENISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Safety of machinery. Basic concepts, general design principles. Basic

terminology, methodology. Technical principles

SR EN 809+A1:2010/AC:2010/ EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 — Pumps and pumping units for liquids. Common

safety requirements

SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018 - Safety of machinery. Electrical equipment of machines. Part 1: General

requirements

SR ENISO 13854:2020/ EN ISO 13854:2020- Security cars . Distances minimum for prevention crushing PARTIES

Corps human

SRENISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Safety of machinery. Safety distances to prevent the entry of upper and

lower limbs into danger zones

SRENISO 13849-1:2016/ EN 13849-1:2023- Security Machine parts safety - related aspects of control systems . Part

1: General design principles

SR EN 60947-5-1:2018/AC:2020/ EN 60947-5-1:2018/AC:2020- Low-voltage switchgear and controlgear. Part 5-1:

Control circuit devices and switching elements. Electromechanical control circuit devices

SR EN ISO 14118:2018/ EN ISO 14118:2018- Safety of machinery. Prevention of unintended starting

SR EN ISO 14120:2016- Safety of machinery - Guards - General requirements for the design and construction of fixed

and movable guards

EN 60335-1:2012+A14:2019+A2:2019+A15:2021+A16:2023 - Household and similar electrical appliances - Safety -

Part 1: General requirements

SREN IEC 60335-2-41:2022/A11:2022/ EN 60335-2-41:2021+A11:2021 - Household and similar electrical appliances

- Safety - Part 2-41: Particular requirements for pumps

SR EN 62233:2008/ EN 62233:2008+AC:2008- Methods of measurement of electromagnetic fields from electrical

appliances for household and similar purposes with regard to human exposure

SR EN 60034-1:2011/AC:2014/ EN 60034-1:2010+AC:2010 -Electromagnetic compatibility (EMC). Part 3-2: Limits.

Limits for harmonic current emissions (equipment input current < 16 A per phase)

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- Electromagnetic compatibility. Requirements for household appliances,

electric tools and similar apparatus. Part 1: Emission

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 - Electromagnetic compatibility. Requirements for household appliances,

electric tools and similar apparatus. Part 2: Immunity. Product family standard

SR ENIEC 61000-3-2:2019/A2:2024/ EN 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024 -Electromagnetic compatibility (EMC).

Part 3-2: Limits. Limits for harmonic current emissions (equipment input current < 16 A per phase)

SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021/ EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 - Electromagnetic compatibility (EMC) - Part

3-3: Limits - Limitation of voltage variations, voltage fluctuations and flicker in public low-voltage supply systems, for

equipment having a rated current < 16 A per phase and not subject to connection restrictions

SREN61000-4-2:2009/ EN 61000-4-2:2009 - Electromagnetic compatibility (EMC). Part 4-2: Testing and measurement

techniques. Electrostatic discharge immunity test

SR EN IEC 61000-4-3:2020/EN 61000-4-3:2020 - Electromagnetic compatibility (EMC). Part 4-3: Testing and

measurement techniques. Immunity tests to radiated radio-frequency electromagnetic fields

SREN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2012- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 4-4: Testing and measurement

techniques. Immunity tests for fast voltage impulse trains

SR EN 61000-4-5:2015/A1:2018 / EN 61000-4-5:2014+AMD:2017- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 4-5:

Testing and measurement techniques. Surge immunity tests

SREN61000-4-6:2014/ EN 61000-4-6:2014 - Electromagnetic compatibility (EMC). Part 4-5: Testing and measurement

techniques. Surge immunity tests

SRENIEC 61000-4-11+AC:2020/ EN 61000-4-11:2020 - Electromagnetic compatibility (EMC). Part 4-11: Testing and

measurement techniques - Immunity tests for voltage dips, short interruptions and voltage variations for equipment with

an input current not exceeding 16 A per phase

o Directive 2006/42/EC - on machinery - placing on the market of machinery

o Direction 2014/30/EU - on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on electromagnetic compatibility, updated
2023);

e Directive 2014/35/EU, GD 409/2016 - on low voltage equipment

e Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the outdoor environment

Other Standards or specifications used:

e SRENISO 9001 - Quality Management System

e SRENISO 14001 - Environmental Management System

e 1S0 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.

Brand and manufacturer name: FFPT Co. Ltd.
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Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Note: This declaration is consistent with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval.
Place and date of issue: Craiova, 07.03.2025
Year of application of the CE marking: 2025
Registration number: 361/07.03.2025
Authorized person and signature: Engineer Stroe Marius Catalin
d General Manager of SC RURIS IMPEX SRL

WARRANTY CERTIFICATE

Certificate series
Date of sale
Invoice number
Product name
Chassis series
Seller's country

For purchased products, Ruris provides service in the national network, based on the purchase
documents, according to the legislation in force.*

*The term "purchase documents”, used throughout this warranty certificate, will mean the tax invoice
and/or tax receipt or the tax invoice and/or tax receipt together with the warranty certificate.

Important

To prevent any possible malfunctions that may occur due to improper installation and/or operation, we
recommend that the product be put into operation and instructed in its use in a Ruris authorized service
unit. These services may be provided for a fee, depending on the commercial policy of the respective
unit, and are not included in the selling price of the product.

Any lack of conformity resulting from incorrect installation of the products shall be considered equivalent to a
lack of conformity of the products, if the installation is part of the contract for the sale of the products and the
products were installed by the seller or under his responsibility. These provisions also apply if the product
intended to be installed by the consumer is installed by him and the incorrect installation is due to a deficiency
in the installation instructions, according to art. 7 letter a) and letter b) of OUG no. 140/2021.

Services provided by Ruris authorized service centers, which are not part of the sales contract, are offered for
a fee. The list of Ruris authorized service centers is attached to this warranty certificate or can be consulted at:
https://www.ruris.ro/service

| confirm by my signature that | have been trained and received the instructions for use, the instructions on labor
protection, the method of use and maintenance was presented, and the Ruris product was received in perfect
working condition.

| have read and understood the terms and conditions of the warranty, as set forth in this Warranty Certificate.
Customer signature, Distributor signature and
stamp

WARRANTY INTERVENTIONS COVERED BY THE WARRANTY

No. of Date of malfunction |Date of exit | The service Signature Observations
documents. receipt in from service that client
service performed
the repair
1
2
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REGISTER OF PERIODIC REVISIONS FOR TRICYCLES/QUADRICYCLES
The register is completed only by authorized service point personnel.

Revision Period from the date Authorized service Maintenance operations Signature
number of purchase point carried out/checked and the stamp
1

2

3

4

5

6

The self-declaration , according to the provisions of GEO no. 140/28.12.2021, with subsequent amendments
and additions regarding certain aspects related to contracts for the sale of goods, shows that the invoiced
product complies with the manufacturer's execution documentation and national and European standards,
according to the test reports issued by specialized laboratories and the manufacturer's certificate of conformity.
According to art. 5 and art. 6 of GEO 140/28.12.2021, products are considered to be in conformity if:

a) they comply with the description, type, quantity and quality and have the functionality, compatibility,
interoperability and other characteristics provided for in the sales contract; b) they correspond to the specific
purpose for which the consumer requests them, which the consumer brought to the attention of the seller at
the latest at the time of conclusion of the sales contract and which the seller accepted; c) they are delivered
together with all accessories and all instructions, including installation, provided for in the sales contract; d)
they are provided with updates according to the provisions of the sales contract; e) they correspond to the
purposes for which goods of the same type would normally be used, taking into account, where appropriate,
the legal provisions in force, technical standards or, in the absence of such technical standards, codes of
conduct applicable in the field and specific to the sector;

f) where applicable, they are of the quality and correspond to the description of a sample or model that the
seller made available to the consumer before the conclusion of the contract;

g) where applicable, they are delivered together with the accessories, including packaging, installation
instructions or other instructions that the consumer can reasonably expect to receive; and h) they comply with
the quantity and have the qualities and other characteristics, including in terms of durability, functionality,
compatibility and safety, which are normal for goods of the same type and which the consumer can reasonably
expect, having regard to the nature of the goods and taking into account any public statement made by the
seller or on his behalf or by other persons located in the previous stages of the chain of transactions, including
the manufacturer, in particular in advertisements or on the label.

The average duration of use is 5 years , during which warranty and post-warranty spare parts are provided.
For legal entities, the warranty offered for purchased products is 12 months .

The warranty for individuals is 24 months , conditional on using the product for the purpose for which it was
designed and manufactured, as well as maintaining the product according to the maintenance schedule.
Spare parts, accumulators, batteries that equip the products benefit from a warranty period of 24 months , in
compliance with the conditions of use provided in the user manual.

For batteries for tricycles and quadricycles, the warranty granted is 24 months .

Battery failures caused by the use of inappropriate chargers, insufficient mains voltage, mains overvoltage, total
battery discharge or keeping batteries in a discharged state fora long period of time (more than 30 days) are
not covered by the warranty.

Unauthorized destruction/modification of components that record/indicate the operating history of the
tricycle/quadricycle automatically results in loss of warranty.

Battery storage capacity:

After 1-3 months 75% - 80%

Battery storage capacity at
1y storage capacty After 3-6 months 60% - 75%
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25 degrees Celsius After 6-9 months 50% - 60%
After 9-24 months 30%-50%
The vehicle's range depends on the storage capacity of the batteries, which is subject to a natural decrease
over time as a result of repeated charging and discharging cycles. Battery wear, manifested by the gradual
reduction of storage capacity compared to the initial reference values, is a normal operating phenomenon and
is not covered by the warranty. Batteries are covered by the warranty exclusively in the event of manufacturing
defects and not in the event of intensive use or overload.

The warranty does not cover situations where the batteries have a capacity lower than the values mentioned in
the table, as these can be considered effects of intensive use.

Ruris electric vehicles are subject to legal provisions regarding traffic on public roads, the driver having the
obligation to comply with all regulations in force. The responsibility for carrying out the periodic technical
inspection lies exclusively with the driver of the vehicle, which will be carried out whenever required by law or,
as the case may be, at an interval of 12 months.

For appointments to perform service operations, please contact the Ruris Service center at the phone number
0738641430 or at the e-mail address servicemobil@ruris.ro

Periodic inspection services are not included in the product price and can be purchased separately, in
accordance with the applicable commercial policy of the authorized service.

The installation of spare parts, accumulators and/orbatteries that require installation must be done by authorized
persons, in Ruris service centers. Performing these operations by unauthorized persons leads to the loss of the
warranty.

The warranty period begins from the moment of sale of the product to the end customer, which will be indicated
later, when requesting the warranty, through the purchase documents.

The warranty is provided by any Ruris authorized service unit. The customer can request warranty repair based
on the purchase documents.

The defective product will be brought to the Ruris authorized service unit and repaired within a maximum of 15
calendar days from the date on which the buyer handed over the product to the seller or the person designated
by him, based on a handover-takeover document.

The warranty period is extended by the time elapsed from the receipt of the defective product at the Ruris
authorized service center until the date of restoration to working order. For the replaced product, a new warranty
period runs from the date of replacement. The extension is recorded in the warranty certificate by the Ruris
authorized service center.

NO WARRANTY IS GIVEN IN THE FOLLOWING SITUATIONS :

Failure to present the guarantee certificate, tax invoice and/or tax receipt

The existence of defects generated by user negligence, mishandling, etc.

Using improper fuel/oil or storing it in improper conditions

Defects caused by user errors in product installation or maintenance

Repairs carried out by persons not authorized by Ruris, changes to the original condition of the product

Using products for purposes other than those for which they were designed

®  Use of accessories or spare parts other than those recommended by the manufacturer
CAREFUL!
Any modification to the initial condition of the machine, such as but not limited to: welding, soldering, cutting the
power cable with plug, unauthorized interventions in electrical connections, removal of guards or cancellation of
mechanical or electrical safety systems, will lead to the loss of the warranty.
The warranty does not cover products thathave been subjected to interventions such as: impacts, cracks, chips,
burnt or burst components/parts, use of inappropriate supply voltages, exposure to large variations in
temperature and pressure, mechanical shocks, incorrect handling, use/storage of products in conditions of
humidity, dust, noxious substances or under the action of chemical substances, etc., incorrect settings and/or
installations, defective sources, ungrounded sockets, penetration of liquids, metals and/or other substances
inside the equipment, mechanical or plastic intervention on the products, connection or disconnection of certain
components during equipment operation, etc.
If, following the checks, it is found that the defect is not covered by the warranty, the Ruris authorized service
will prepare a repair quote/offer, which will include the identified defects, the parts required for the repair, the
cost of labor and transportation fees. The customer will be informed in writing about the situation found through
any means of communication.
In this situation, the client can opt for any of the options below:

(] accepts the value of the repair quote/offer, the service proceeds to repair and ship the item;
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® does not accept the value of the repair quote/offer, being obliged to pay the shipping fees according
to the rates below, the product being delivered assembled.

If the customer does not want the repair and does not respond within 5 working days from the date of the
information regarding the estimate or repair offer, the item will be stored for a fee of 3 lei/day/product.
The ascertaining service, in compliance with the provisions of Article 2495 of the Civil Code, will be able to retain
the goods until payment is confirmed.
Within 90 calendar days from the last communication from the client, the asset remains in the possession of the
ascertaining service and, following the fulfillment of the conditions of art. 562, 920, 935 of the Civil Code, the
asset will become its property.

Ruris Craiova round-trip transport:

Equipment 0-15kg: 40ron+VAT

Equipment 16-50kg: 80ron+VAT

Equipment 51-150kg: 200ron+VAT

Storage/product: 3 lei/day + VAT
*The mentioned rates are applied exclusively in the Ruris Craiova central service.
*Ruris partners reserve the right to establish their own commercial policy and Ruris does not intervene in it.
THE FOLLOWING COMPONENTS ARE NOT WARRANTED:
The warranty does not extend to consumables that break down or wear out naturally as a result of use.
normal product.
The warranty does not cover PVC, ebonite, rubber components, as well as tires, when they are damaged as a
result of improper use and/or handling of the product or as a result of natural wear and tear.
Detailed description of components not covered by warranty - parts, accessories or subassemblies
from:

l. Heat engine

1. Engine oil, oil filters, air filters, fuel filters, supply hoses, oil seals, rubber rings, elements that are part
of the category of consumables whose wear or clogging occurs as a result of normal use of the
product.

2. Segments, cylinder, piston, connecting rod, intake and exhaust valves, valve guides, if these parts fail
as a result of using the engine with a counterfeit, clogged or no air filter or other defects caused by
using the engine without sufficient oil or using an engine oil of a lower quality than that recommended
by the engine manufacturer.

3. Using poorquality fuel that causes the engine to run with detonation, water and/or impurities that block
the fuel system, carburetor, injection pump and injectors.

4.  Spark plugs, spark plug plugs, cables, terminals, electrical contacts, if these parts suffer natural wear
resulting from normal use of the product, if they are damaged as a result of improper handling of the
product or if spark plugs other than those recommended by the engine manufacturer are used.

5.  Starter handle, starter rope, drive pawl, return springs, starter roller, starter housing, natural wear due
to normal use of the product or damage due to improper handling.

6. Clutches, linings, pressure plates, springs, elements subject to natural wear and tear as a result of
normal use of the product or prematurely worn due to improper handling and/or maintenance.

7. Springs, levers, cables used to control the acceleration and clutch, elements subject to natural wear
or damaged as a result of improper handling and/or maintenance.

Il. Mowing table

- Teeth, rivets, mowing blade, blade guard, adjustment screws, support plates, elements that are part of
the consumables category, if they are subject to natural wear under normal use of the product or
prematurely damaged as a result of improper use and maintenance.

- Blade, cleaning pad, spacerrod, blade horseshoe, entire bar, elements that are part of the consumables
category, if they are subject to natural wear and tear under normal use of the product or prematurely
damaged as a result of improper use and/or maintenance.

Ill. Transmission mechanisms

Blade support arm, blade roller, internal crank, external crank, needle bearings, safety caps, sliding cylinder,
cardan fork, transmission and timing belts, cutter-rail seals, chains, knives, Auocut, transmission belt, elements
that are part of the category of consumable elements, if they are subjectto natural wear under normal use of
the product or damaged prematurely as a result of improper use and/or maintenance.

IV. Gearbox

Pinions, in general, if it is found that there was no oil in the gearbox or if, when changing gears, engaging
accessories or operating the reverser, the clutch was not used.
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V. Electrically operated products
1. Bushings, bearing, rotor if they are subject to wear caused by unjustified intensive/excessive use.
2. Collector brushes, elements that are part of the consumables category, if they are subject to natural wear and
tear under normal use of the product.
3. Flywheel drive pinion (bendix), if they are subject to wear, in the case of unjustified intensive use.
4. Knives, hammers, brushes, shock absorbers, switches, power cord, fuses, valves, solenoid valves, gaskets,
consumables that are subject to natural wear during normal operation of the product or if they are subject to
damage caused by improper handling, maintenance and/or operation.
VI. Submersible pumps, Hydrophores, motor pumps:
The turbine-type rotor (closed or open) and screw-type (snail/snek) are made of bronze, steel, and rubber,
respectively, and are subject to wear in different ways, depending on the hardness of the water, but also on the
impurities in the water (sand, mud, etc.). For this reason, these components are considered consumables and
are not covered by the warranty.
IT IS RECOMMENDED TO THE CUSTOMER:
1. For 2-stroke engines, a Ruris 2TT Max (API TC classification) or Ruris Enduro 2HPX (JASO FD
classification) blend oil will be used, as recommended by the manufacturer, or an oil intended for 2-stroke
engines with a higher or at least equal classification.
2. For 4-stroke engines, use Ruris 4T Max oil (API classification - CI-4/SL), as recommended by the
manufacturer, or an oil intended for 4-stroke engines with a higher or at least equal classification.
3. For the gearbox, use Ruris G-Tronic oil (API-GL-4 classification) recommended by the manufacturer or
a transmission oil with characteristics and a higher or at least equal classification.
4. To lubricate the chain, use Ruris M-Power oil (L150) or X-Guard oil, recommended by the manufacturer,
or an oil for lubricating friction/circular lubrication mechanisms with characteristics and a higher or at least
equal classification.
5. To protect piston engines for compressors, use Ruris Compressor Protect (K150) oil, ecommended by
the manufacturer, or an oil for lubricating hydrostatic systems and circular friction/lubrication mechanisms
with characteristics and a higher or at least equal classification.
6. For engine lubrication at temperatures up to -25°C, use Ruris 4T-Winter GT oil (APl -CI-4/SL
classification), recommended by the manufacturer for gasoline or diesel engines, or an engine lubrication
oil with characteristics and a higher or at least equal classification.
7. For the lubrication of all categories of reducers, transmissions and gears, Ruris Super Vaseline grease,
recommended by the manufacturer, or any type of grease with superior or at least equal characteristics
and classification will be used.
8. 450 kg Trailer, 550 kg Trailer, 750 kg Trailer, Ruris 451XL Trailer, Ruris 551XL Trailer and the Navigator
88/Navigator 99 towed accessory are not approved and equipped to travel on public roads or on
slopes/ramp with an inclination greater than 10 degrees.
9. To extend the life of purchased products and optimize their operation, Ruris recommends periodic
inspections every 60 days, 6 months, 12 months from the date of purchase. During the inspection,
operations such as: checking the general condition of the prod uct (integrity and cleanliness); checking the
air filter; checking the condition of the spark plug; checking the engine speed; checking the couplings are
performed.
The Customer will hand over the defective products to the Seller's service and/or collection units
specified in the Warranty Certificate or accessible in updated form at: https://www.ruris.ro/service
The seller's service and/or collection unit, according to GEO no. 140/28.12.2021 with subsequent
amendments and supplements, is obliged to bring the product into compliance within a maximum of 15
calendar days from the handover of the product, recorded in writing.
The Manufacturer and the Seller are responsible for the conformity and warranty of the products
according to OG no. 21/21.08.1992 on consumer protection, republished, as well as according to GEO
no. 140/28.12.2021 with subsequent amendments and supplements regarding certain aspects related to
contracts for the sale of goods.

Authorized service units

SC RURIS IMPEX SRL and the Seller reserve the right to modify the list of authorized service units without prior
notice. The updated list of service points can be found at https://www.ruris.ro/service , for consultation.
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1. INTRODUCTION
Cher client!

Nous vous remercions d'avoir choisi un produit RURIS et de la confiance que vous nous témoignez ! Présente
sur le marché depuis 1993, RURIS est devenue une marque solide, qui a bati sa réputation sur le respect de
ses engagements et sur des investissements constants visant a offrira ses clients des solutions fiables,
performantes et de qualité.

Nous sommes convaincus que vous apprécierez notre produit et profiterez longtemps de ses performances.
RURIS proposeases clients non seulement des machines, mais des solutions complétes. Un élément essentiel
de notre relation client est le conseil, avant et aprés la vente. Les clients RURIS bénéficient ainsi d'un vaste
réseau de magasins partenaires et de points de service.

Pour profiter pleinement du produit que vous avez acheté, veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation. En
suivant les instructions, vous vous assurez une longue durée de vie.

La société RURIS travaille en permanence au développement de ses produits et se réserve donc le droitde
modifier, entre autres, leur forme, leur apparence et leurs performances, sans obligation de communication
préalable.

Merci encore d'avoir choisi les produits RURIS !
Informations et assistance client :

Téléphone : 0351.820.105
Courriel : info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro

FR RURIS
2. CONSIGNES DE SECURITE
2.1. AVERTISSEMENTS SUR LA MACHINE

Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'installer I'Surpresseur.
Conservez précieusement ce manuel. En cas de probléme, contactez le
service aprés-vente agréé RURIS. Veuillez vérifier que I'Surpresseur a été
utilisé correctement et que le probleme provient bien de son
fonctionnement.

Les surpresseurs peuvent étre utilisés dans les habitations pour pomper de

Lisez le manuel

X N f : . . sol
I'eau propre a pression constante, alimenter les toilettes, les lave-linge, les

lave-vaisselle et arroser le jardin. lls peuvent également servir dans les

systémes sous pression pour augmenter la pression hydrostatique. Ces Portez un

surpresseurs conviennent aussi a la distribution d'eau potable.
L'Surpresseur ne doit pas étre utilisé avec de I'eau salée, des liquides

équipement de
protection des

inflammables, corrosifs ou dangereux. Veillez a ce que I'Surpresseur ne mains.
fonctionne jamais a vide.

Ne pas exposer a la pluie. Ne pas utiliser I'Surpresseur dans des danger
environnements humides, dangereux ou a proximité de liquides ou de gaz

inflammables. Risque

Ne dirigez pas le jet d'eau directement sur la machine ou sur d'autres
composants électriques !

Soyez vigilant lorsque I'Surpresseur est en fonctionnement ; certains
risques ne peuvent étre totalement éliminés méme par la mise en place d'équipements de sécurité.

Ne touchez pas la prise avec les mains mouillées ! Débranchez I'appareil en tenant la prise et non le cordon
d’alimentation. Branchez-le uniquement sur une prise de courant mise a la terre, correctement installée et testée.
La tension et le fusible de protection du circuit doivent correspondre aux valeurs spécifiées.

La protection doit étre assurée par un dispositif différentiel résiduel (DDR) de 30 mA maximum. La prise de terre
ou lafiche d'une rallonge doit étre placée dans un endroit protégé de tout contact avec I'eau. Utiliser uniquement
des rallonges de section appropriée. Dérouler complétement les enrouleurs de cable. Ne pas plier, écraser, tirer
ni rouler sur les cables et les rallonges ; les protéger des arétes vives. Placer la rallonge de maniére a ce qu'elle
ne pénetre pas dans le liquide pompé. Débrancher la machine avant toute intervention.

Avant utilisation, vérifiez le cordon d'alimentation. Assurez-vous qu'il est intact.

Si le cable est endommagé pendant son utilisation, débranchez immédiatement I'alimentation électrique.

NE TOUCHEZ PAS LE CABLE AVANT D'AVOIR DEBRANCHE L'ALIMENTATION.

En cas d'accident, assurez-vous au préalable qu'une trousse de premiers secours et un extincteur se trouvent
a proximité de I'endroit ou vous utilisez I'Surpresseur. En cas d'accident, demandez a une personne présente
de vous aider a débrancher I'Surpresseur du réseau électrique.

d'électrocution

PPV

Ne jetez pas les équipements électriques, électroniques industriels et leurs composants avec les
ordures ménageéres ! Informations sur les DEEE. Conformément aux dispositions des décrets
|égislatifs n° 195/2005 et n° 5/2015 relatifs a la protection de I'environnement, les consommateurs
sont invités a suivre les indications ci-dessous concernant le recyclage des déchets d’équipements
I c¢lectriques et électroniques :
- Les consommateurs sonttenus de ne pas jeter les déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE)
avec les ordures ménagéres non triées et de collecter ces DEEE séparément.
La collecte de ces déchets (DEEE) sera assurée par le service public de collecte dans chaque comté et par les
centres de collecte mis en place par les opérateurs économiques agréés. Informations disponibles aupres de
I'Administration du Fonds environnemental ( www.afm.ro) ou du Journal officiel de I'Union européenne.
- Les consommateurs peuvent déposer gratuitement leurs DEEE aux points de collecte indiqués ci-dessus.


http://www.afm.ro/
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3. DONNEES TECHNIQUES

RURIS

puissance du moteur 1150W
vitesse de rotation du 5600 tr/min
moteur
Haut_eur de décharge 50 m
maximale
Couler 90 I/ min
hauteur d'absorption 8m
maximale
Turbine PPO
Enroulement Cuivre
longueur du cable 2m
Fonte traitée c
Corps de pompe antirouille %
Classe de protection IPX4 =]
température maximale o N
' <50 °C
de I'eau —_
temp_)erature ambiante <40 °C £
maximale ~—
Onduleur intelligent Aimant permanent w
Affichage numérique oul
- Réglage de |la \_{/_.ﬂ_ﬁ_ﬁ S
pression iy
- Indicateur de i
Fonctions consommation |
intelligentes - Démarrer/Arréter =
- Minuteur
- Affichage numérique
- Indicateur d'erreur
Poids n(_et avec 6,5 kg
accessoires
Poids brut 7,5kg
s
E
x
-]
g
=
20 PYPZ-450E PYRZ-550E PYPZ-750E
15
10 \‘\
s 1] 5 10 15 25 30 35 40 45 65 J0 75 80 85 90 Limin
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4. PRESENTATION DE LA MACHINE

1. REGLER L'INDICATEUR DE PRESSION.
2. REGLER L'AFFICHAGE DE LA PRESSION.
3. INDICATEUR DE CONSOMMATION.

4. BOUTON DE REGLAGE DE LA PRESSION
()

5. BOUTON MINUTERIE.

6. BOUTON DEMARRER/ARRETER.

7. BOUTON DE REGLAGE DES
PARAMETRES.

8. INDICATEUR DE VERROUILLAGE DU
PANNEAU DE COMMANDE.

9. BOUTON DE REGLAGE DE LA PRESSION
(+)

10. INDICATEUR DE MINUTERIE.

11. AFFICHAGE DE LA PRESSION
ACTUELLE.

12. PRESSION ACTUELLE.

13. INDICATEUR D'ERREUR.

® & ¢ 4l
SET PRESSURE ACT PRESSURE

0 6 6 8

(G

DESCRIPTION DU PANNEAU

Bouton Description
1. Appuyez simultanément sur les touches + et - et maintenez-les
enfoncées pendant 3 secondes, puis le voyant de verrouillage (voyant

Indicateur de rouge) s'allumera, indiquant que le panneau est verrouillé et ne peut pas
verrouillage/déverrouillage | étre utilisé.
du panneau : 2. Pour déverrouiller : appuyez simultanément sur les touches + et - et

maintenez-les enfoncées pendant 3 secondes ; le voyant de verrouillage
s’éteindra alors, indiquant que le panneau est déverrouillé et peut étre
utilisé.

3. Si aucune opération n'est effectuée sur le panneau pendant 1 minute,
celui-ci se verrouillera automatiquement et le voyant s'allumera.
Maintenez la touche enfoncée pendant 3 secondes pour accéder au
mode de réglage. En mode de réglage, appuyez brievement sur la touche
de réglage pour modifier les options.

Le réglage d'usine par défaut est le mode de pression constante
intelligente. Aprés le branchement, la pompe fonctionne normalement. En
Bouton Marche/Arrét : cas de conditions particulieres perturbant son fonctionnement normal,
appuyez sur ce bouton pour l'arréter manuellement. Le voyant clignotant
indique que la pompe est en marche, tandis que I'absence de voyant
indique qu'elle est arrétée.

Appuyer sur la touche diminue la pression de service réglée. Chaque
pression la diminue de 0,1 bar. Maintenir la touche enfoncée pour une
diminution rapide.

@ Appuyer sur la touche + augmente la pression de service réglée. Chaque

Bouton de réglage :

®©

{ pression augmente la pression de 0,1 bar. Maintenez la touche enfoncée
pour une augmentation rapide.

Appuyez longuement sur le bouton de minuterie pour activer le mode
chateau d'eau, puis appuyez a nouveau pour régler la durée du cycle (1
mode chateau d'eau heure, 3 heures, 6 heures, 12 heures). L'surpresseur se met en marche. Il
est nécessaire d'installer un interrupteur a flotteur dans le réservoir pour
couper l'arrivée d'eau lorsque celui-ci est plein. Une fois le cycle terminé,
I'surpresseur redémarre automatiquement.
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Pourcentage de la vitesse maximale, chaque barre allumée représentant
16 %. Lorsque tous les voyants sont allumés, la vitesse maximale est
atteinte. En mode chateau d'eau, le voyant lumineux correspond a I'heure
affichée sur le co6té.

La partie gauche affiche la valeur de pression de consigne, tandis que la
partie droite affiche la pression en temps réel. En cas de
dysfonctionnement, I'affichage clignote et indique le code d'erreur

« EXXX ». Veuillez vous référer a ce code d'erreur et aux méthodes de
dépannage correspondantes pour diagnostiquer et résoudre le probléme.

Voyant indicateur de
fréquence

Voyant LED avec
affichage numérique :

Instructions de commande

Code Fonction Description / Valeurs

i e Restaure la configuration d'usine d'origine. Sélectionnez « O » pour confirmer la
Réinitialisation aux

BO paramétres d'usine réinitialisation d'usine ou « N » pour annuler I'opération.
Permet de régler la durée de fonctionnement du chateau d'eau. La valeur par
B2 minuterie du chateau défaut est de 3 heures et peut étre modifiée par incréments de 0,5 heure a
d'eau l'aide des boutons « + » et « - ».
Permet de régler le pourcentage entre la pression de démarrage de la pompe et
B3 pourcentage de la pression cible. La plage de réglage est comprise entre 10 % et 90 %. Valeur

pression initiale par défaut : 80 %. Le réglage s’effectue avec les touches « + » et « - ».

Ce réglage controle la sensibilité de I'arrét de la pompe.

Silapompe a du mal a s'arréter lorsque la sortie d'eau est fermée, réduisez
cette valeur.

B4 || Sensibilité a I'arrét Sila pompe s'arréte anormalement en cours de fonctionnement, augmentez
cette valeur.

Plage : 0-99 %. Valeur d'usine : 5 %.

Définit le seuil de pression minimal pour détecter un manque d'eau dans le

seuil de détection de systéme. La valeur peut étre ajustée parincréments de 1 a I'aide des boutons

B5 . oy « +/-».
pénurie d'eau Plage : 0-30. Valeur d'usine : 5.
Remarque : si la valeur est réglée sur 0, la fonction est désactivée.
B6 Pression maximale Fe{:n:ietndg r?'glerila r;;eiflgn maﬁlTnaler?]aQ;smlarglgg)e de 10 a 80 unités (en
configurable onction de I'équipement du systeme, maximu .
Affiche et permet de régler la pression souhaitée pour le fonctionnement de la
. . pompe.
B7 Pression cible

Valeur par défaut en usine : 25.

Le temps de réaction en cas de manque d'eau est réglable de 0 a 540
secondes. Utilisez les boutons « + » et « - » pour modifier la valeur par
incréments de 30 secondes. La valeur par défaut est de 250 secondes.

Réglage du délai de
B8 || détection de pénurie
d'eau

Remarque : 10 unités représentent 1 barre, 50 unités représentent 5 barres.
Apres une coupure de courant, I'Surpresseur reviendra en mode de pression constante.

Instructions d'installation
Si la pompe ne démarre pas dans les 5 secondes pendant I'autotest du systéme, maintenez la touche SET enfoncée

® | 'écran de gauche affichera le code de configuration (XX). En appuyant & nouveau sur la touche SET, vous
pourrez naviguer entre les différentes options.

e |’affichage de droite indique la valeur actuelle , qui peut étre modifiée a I'aide des touches « + » ou « - » .
5
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Apres avoir effectué les modifications souhaitées :
® Maintenez la touche SET enfoncée pendant 3 secondes pour enregistrer le réglage.

e Appuyez ensuite sur DEMARRER pour quitter le menu. Si vous n'enregistrez pas, les modifications seront
perdues.

Tableau des parameétres de configuration

|Code|| Fonction || Description / Valeurs
Activation de I'alarme de s S . . _
Cc1 température élevée 0 = désactivé, 1 = activé (par défaut = 1)
cz || Activationde lalarme de || - gegactive, 1 = activé (par défaut = 1)
basse température
3 Activer la fonction antigel || 0 = désactivé, 1 = activé (par défaut = 1)
Activer la fonction de s s, Lo B} _
4 détartrage 0 = désactivé, 1 = activé (par défaut = 1)
. 0 = rotation normale, 1 = rotation inverse (par défaut = 0) Attention : Il est
C5 || sens de rotation du moteur recommandé de conserver le sens de rotation tel que réglé en usine.
Plage de température : 40-99 °C (par défaut = 75 °C).
A0 Limite de température Si la température de la chambre de la pompe dépasse cette valeur, la pompe
maximale (surchauffe) s'arréte automatiquement et redémarre lorsque la température descend en
dessous de 2 °C de la valeur définie.
Limite de température Plage de température : -9 °C a 5 °C (valeur par défaut : 2 °C).
A1 minimale (verrouillage de || Silatempérature estinférieure a cette valeur, la pompe ne démarre pas. La
démarrage) valeur 0 désactive cette fonction.
Les paramétres de fonctionnement de la pompe électrique a basse
température d'eau peuvent étre modifiés lorsque la fonction antigel est
activée.
La plage de réglage autorisée est comprise entre -9 °C et 10 °C, la valeur par
défaut en usine étant de 5 °C.
Si la température de I'eau descend en dessous de cette valeur :
A2 ([Activer la protection antigel ||.Si la pompe électrique est en veille ou a été arrétée manuellement, elle
redémarre automatiquement et fonctionne en continu a une vitesse de
1 800 tr/min jusqu’a ce que la température dans la chambre de pompage
atteigne le seuil défini par le paramétre A3 (entre 20 °C et 40 °C). Une fois ce
seuil atteint, la pompe s’arréte automatiquement.
.Sila pompe électrique est en fonctionnement, elle conservera son état de
fonctionnement sans modification.
Arrét pour protection contre le Plage de température : 20—40°C (par défaut = 30°C).
A3 P P ol Lorsque la température ambiante dépasse cette valeur, la pompe arréte le
9 mode de protection contre le gel.
|Code || Fonction || Description / Valeurs

panne moteur

Le voyant d'avertissement s'allume lorsque le moteur est bloqué, en cas de phase
manquante, de tension trop élevée ou trop basse, ou lorsque la température du
panneau de commande est trop élevée.

Manque d'eau

- La pompe électrique fonctionne pendant 30 secondes a vide (sans eau dans la

pompe, état de fonctionnement « a sec »), puis le voyant d'avertissement s'allume.
La pompe électrique fonctionne pendant 3 minutes, et si elle ne peut pas évacuer
I'eau normalement, le voyant d'avertissement s'allume.

Fuir

En cas de fuite dans les canalisations, le voyant d'avertissement s'allume.

©
a
B
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Code Fonction Description / Valeurs

Panne de communication : le panneau ne parvientpas a communiqueravecla carte
meére et le voyant d’avertissement s’allume.

Défaillance du capteur de pression : le capteur de pression est endommagé, en
court-circuit ou interrompu, et le voyant d’avertissement s’allume.

Défaut du capteur de température : le capteur de température de I'eau est ouvert
ou en court-circuit, et le voyant d’avertissement s’allume.

Echec de
communication

Lorsque la température de I'eau est inférieure a 5 °C, la pompe électrique

Alarme de ! . . : .
basse démarrera automatiquement et le voyant d'avertissement clignotera lorsque
) I'alimentation sera activée et que les conditions de fonctionnement automatique
température q q

seront remplies.

5. INSTALLATION

L'Surpresseur doit étre installé horizontalement.

Lors dela premiere utilisation, veuillez dévisser le bouchonde remplissage d'eau et remplir le corps dela pompe.
Ouvrez complétement le tuyau de sortie d'eau et le robinet afin d' évacuer tout I'air présent dans le tuyau et le
corps de la pompe. N'utilisez aucun liquide contenant des alliages métalliques. Il est interdit d'immerger I'
Surpresseur dans I'eau.

Raccordez les tuyaux d'eau en veillant a respecter le sens de branchement de I'arrivée et de la sortie d'eau. (La
sortie d'eau d'un Surpresseur auto-amorgant se situe au-dessus de I'Surpresseur, tandis que pour un
Surpresseur non auto-amorgant, elle se situe devant I'Surpresseur.)

Enveloppez le joint avec du ruban d'étanchéité ou utilisez d'autres méthodes pour assurer I' étanchéité, puis
connectez-le a I'Surpresseur.

Raccordez I'Surpresseur au tuyau et remplissez-le d'eau selon les besoins, puis purgez I'air de I'Surpresseur.
Ouvrez le robinet, branchez-le (I'Surpresseur démarre automatiquement) et observezsi|'Surpresseur fonctionne
normalement (sinon, veuillez suivre la procédure de dépannage).

Lorsque I'eau s'écoule de maniére continue, I'installation est terminée.

Raccordement de I'Surpresseur a un réservoir d'eau

Aprés avoir installé le tuyau conformément a cette image, lors de la premiére utilisation, dévissez le bouchon
du trou de remplissage d'eau et purgez I'air jusqu'a ce que I'eau jaillisse, puis revissez le bouchon.

1. Bouchon de remplissage

d'eau
2. Connexion flexible
3.  Robinet

Raccordement de I'Surpresseur a un
réservoir/puits d'eau inférieur.
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Aprés avoir installé le tuyau
conformément a cette image,
dévissez le bouchon de l'orifice de
remplissage d'eau et remplissez
I'surpresseur et l'intégralité du tuyau
d'arrivée d'eau, puis revissez le
bouchon. Lors de linstallation, un
clapet anti-retour doit étre installé a
I'entrée d'eau et le tuyau d'arrivée
d'eau ne doit pas dépasser l'orifice
d'entrée afin de permettre le
remplissage du corps de pompe et du
tuyau.

1. Bouchon de remplissage

d'eau
2. Connexion flexible 4
3.  Robinet
4.  Clapet anti-retour avec

filtre

Raccordement de I'surpresseur au réseau d'eau

Reportez-vous a cette image pourinstaller le surpresseur sur le réseau d'eau. Lors de I'utilisation de la pompe,
ouvrez les robinets n° 1 et n® 2 et fermez le robinet n° 3. Lors du démontage du surpresseur ou lorsque vous ne
souhaitez pas l'utiliser, fermez les robinets n° 1 et n° 2 et ouvrez le robinet n° 3.

Lors de l'installation de I'Surpresseur, assurez-vous qu'il est débranché de I'alimentation électrique.

Protéger I'surpresseur et toutes les canalisations contre les intempéries et le gel.

Pour éviter toute blessure, évitez d'introduire votre main dans l'ouverture de I'Surpresseur si celui-ci est
connecté.

Utilisez un tuyau d'aspirationdont le diamétre est égal a celui de I'orifice d'aspirationdelapompede surpression.
Les pertes de charge peuvent étre réduites en utilisant des tuyaux de refoulement dont le diamétre est égal ou
supérieur a celui de I'orifice de la pompe de surpression. Il est recommandé d'installer un clapet anti-retour
directement sur le circuit de refoulement afin de prévenir toutdommage a la pompede surpressiond aux coups
de bélier.

ATTENTION !

Les raccords, les tuyaux d'aspiration et de refoulement doivent étre installés avec le plus grand soin. lls doivent
étre de bonne qualité afin de résister a la pression générée par I'surpresseur. Assurez-vous que tous les
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raccords vissés sont bien serrés. Evitez de serrer les vis des raccords ou autres composants avec une force
excessive. Utilisez du ruban Téflon pour assurer une étanchéité parfaite de tous les joints.

L'surpresseur doit étre installé a un emplacement fixe afin d'éviter toute chute et de le protéger des inondations.
Sa mise en service doit étre effectuée par un personnel spécialisé.

connexions électriques
Vérifiez que la tension et la fréquence de I'Surpresseur correspondent a la tension du secteur avant d'installer

I'Surpresseur.

L'installateur doit s'assurer que le systéeme électrique est mis a la terre et conforme a la réglementation en

vigueur.

Assurez-vous que le systéme électrique dispose d'un disjoncteur a haute sensibilité =

0100T739).

Protection contre les surcharges
Les surpresseurs RURIS sont équipés d'un interrupteur de protection thermique intégré. L'surpresseur s'arréte
en cas de surcharge. Le moteur redémarre automatiquement apres refroidissement (voir point 3 du chapitre
« Pannes et mesures correctives »).
Le cable d'alimentation doit avoir une section minimale équivalente a celle du cable HO7 RN-F. La fiche et les
connexions doivent étre protégées des jets d'eau.

30 mA (DIN VDE

6. DEFAUTS ET MESURES CORRECTIVES
Utilisez les pieces d'origine recommandées par le fabricant.

PROBLEMES

CAUSES POSSIBLES

moyens

La pompe ne
peut pas
démarrer.

La pression d'eau a I'entrée de I'Surpresseur
est supérieure a la pression de démarrage de
I'Surpresseur.
Rotor bloqué.

Le stator est endommagé.

Augmentez la pression réglée.

Vérifiez si un corps étranger est coincé
dans le rotor et retirez-le.

Vérifier et remplacer.

La pompe ne
s'arréte pas.

La canalisation fuit.
Trop de pression.

Clapet anti-retour bloqué.

Vérifiez les canalisations et réparez le
probleme.

Réduisez la pression réglée.

Vérifiez le clapet anti-retour de
I'surpresseur.

Aucune eau
ne sort lorsque
I'Surpresseur
est en marche.

Le niveau d'eau est trop bas et dépasse la
plage d'aspiration efficace.

Clapet anti-retour bloqué.

Une étanchéité insuffisante du tuyau d'arrivée
d'eau entraine des fuites d'air.

La vanne inférieure n'est ni ouverte ni
bloquée.

Ajustez la hauteur d'installation de
I'Surpresseur.

Vérifiez le clapet anti-retour de
I'surpresseur.

Vérifiez que le tuyau est correctement
installé.

Vérifiez la flexibilité de la soupape
inférieure et supprimez toute obstruction.

Pression
insuffisante
pendant le
fonctionnemen
t de la pompe

Les parameétres de I'surpresseur sont
incorrects ou la valeur de pression constante
est trop faible.

Le tuyau d'arrivée d'eau est trop long ou
comporte trop de coudes.

Une étanchéité insuffisante entraine
I'inhalation d'air.

Le tuyau d'échappement est plus gros que le
tuyau d'admission.

Choisissez un surpresseur approprié ou
augmentez la valeur de la pression
constante.

Choisissez le diametre de tuyau spécifié.
Vérifiez que le tuyau est correctement

installé.

Remplacez le tuyau.
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Nettoyez les tuyaux, les vannes

Des corps étrangers obstruent le tuyau inférieures ou les chambres de la pompe
d'entrée ou la chambre de la pompe. pour éliminer les impuretés.
La pompe n'est pas fixée a la base. Serrez les boulons d'ancrage.
Vibratigns Le support Surpresseur n'est pas Installer sur un cadre de montage stable.
eXcessives | gyffisamment stable.
Rotor bloqué. Retirez les débris de la chambre de la
pompe.
) , Joint mécanique usé. Nettoyer ou remplacer le joint
Fuites d'eau mécanique.

La téte de pompe ou le joint fuit.
Trouvez la cause de la fuite d'eau et
réparez-la.

Roulement bloqué Remplacez les roulements par des
roulements du méme type.

Bruit fort Rotor bloqué.
Eliminer les impuretés.
Température moyenne trop élevée.
Réduisez la température du milieu.

Fuite de canalisation ou de robinet. Vérifiez si le tuyau d'évacuation d'eau
présente des fuites et si le robinet est
Surpresseur bien fermé.
démarre par
intermittence | Le clapet anti-retour est obstrué ou Nettoyez le clapet anti-retour ou
ou ne s'éteint | endommagé par des corps étrangers. remplacez-le.
pas lorsqu'il
n'est pas Le réservoir sous pression ne contient pas Utilisez une pompe a air pour augmenter
utilisé. suffisamment d'air ou est endommagé. modérément la pression du réservoir
sous pression ou remplacez le réservoir
SOUS pression.
Code
d'erreur CAUSES POSSIBLES moyens

La charge est trop importante ou il y a une surtension dans I'alimentation
EO0-01 | Surintensité logicielle | électrique ; veuillez couper I'alimentation et attendre 5 minutes avant de
réutiliser I'appareil.

Le contrdleur présente un dysfonctionnement ou une surtension s'est
E0-02 | Surintensité matérielle | produite sur le réseau électrique ; veuillez couper I'alimentation et
attendre 5 minutes avant de le réutiliser.

E0-03 Surtension La tension du secteur est trop élevée et le défaut sera automatiquement
éliminé une fois la tension revenue a la normale.

E0-04 Sous-tension La tension du secteur est trop basse et le défaut sera automatiquement
éliminé une fois la tension revenue a la normale.

E0-05 Verrouillage L'Surpresseur est bloqué par des corps étrangers ; il tentera de
redémarrer I'Surpresseur a intervalles réguliers.

E0-06 bateau-phare Vérifiez s'il y a de I'eau dans le tuyau d'arrivée ;

E0-07 perte de phase La pompe tentera de redémarrer périodiquement lorsque le moteur
présente une absence de phase ou un mauvais contact avec les fils du
moteur ;

Un fonctionnement prolongé a forte puissance ou une température
Surchauffe ambiante élevée peuvent entrainer une surchauffe du contrdleur.
E0-08 contréleur Veuillez remplacer la pompe par un modéle plus puissant ou réduire le

débit. Une fois latempérature revenue ala normale, la pompereprendra
son fonctionnement normal.
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E0-09 Erreur de biais Anomalie d'échantillonnage du contrdleur, arrétez et laissez reposer
pendant 5 minutes, puis réutilisez ou contactez le service aprés-vente ;
i Si I'Surpresseur est bloqué, sile moteur est endommagé ou si le fil du
E0-10 Erreur de démarrage moteur a un mauvais contact, il tentera périodiquement de redémarrer
I'Surpresseur ;
EO0-11 IPM Anomalie du contréleur ou court-circuit du moteur, essayez de I'éteindre
et de le laisser reposer pendant 5 minutes avant de le réutiliser ;
E0-12 Erreur IPM Vérifiez que les cables de connexion entre la carte mére et le panneau
ne présentent pas de mauvais contact ;
E0-17 | Erreur du controleur | Un contact défectueux ou endommagé du céble du capteur tentera
périodiquement de rétablir la connexion ;
E0-18 [Erreur d'ouverture de la| Le capteur de température présente un contact défectueux ou
température de lI'eau | endommagé et tentera périodiquement de rétablir la connexion ;
NTC
E0-19 | Erreur de température | La température de I'eau est trop élevée ; le probléme disparait une fois
de l'eau trop élevée | que la température de l'eau est inférieure a la température de
fonctionnement.
E0-20 | Emreur de température | Sila température del'eau est trop basse, arrétez la pompe et vidangez
de I'eau trop basse I'eau restante pour éviter que la chambre de la pompe ne se fissure ;
Absence d'eau dans le tuyau d'arrivée : démarrage automatique dans
les 30 secondes suivant l'arrivée d'eau ou détection automatique par
E0-22 Manque d'eau intervalles de 30 minutes ; (Remarque : en cas d'absence d'eau
continue, le délai de redémarrage est de 5 minutes aprés le premier
redémarrage, de 2 heures aprés les redémarrages suivants (du
deuxiéeme au quatrieme) et de 6 heures apres le cinquiéme
redémarrage. (Démarrage immédiat dés l'arrivée d'eau du réseau)).
Erreur de Le contrdleur détecte un mauvais contact du cable de communication
E0-23 | ommunication avec le| ©U un piloteanormal et tentera de rétablir la communication a intervalles
panneau réguliers ;

7. DECLARATIONS DE CONFORMITE
DECLARATION CE DE CONFORMITE

Fabricant: SC RURIS IMPEX SRL C €

Boulevard. Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie

Objectif : 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général

Personne autorisée pour le dossier technique : Ing. Radoi Alexandru — Directeur de la conception de la production
Description de la machine : Surpresseur ayant pour role de pomper I'eau des puits forés et des fontaines vers des
robinets a débit constant.

Numeéro de série du produit : AAFW00300001SMARTMHP90 (ou AA représente les deux demiers chiffres de I'année
de fabrication, les caractéres 5 et 7 sont le numéro de lot, les caractéres 7 a 12 sont le numéro de produit) .
Produit : Surpresseur Type : Ruris Smart Magnetic Haute Pression 90

Débit : 90 I/min Puissance du moteur : 1150 W

Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, fabricant, conformément Conformément au reglement GD 1029/2008 relatif aux
conditions de mise sur le marché des machines, a la directive 2006/42/CE relative aux exigences de sécurité, a la
norme EN ISO 12100:2010 relative a la sécurité des machines, a la directive 2014/35/UE , au reglement GD 409/2016
relatif aux équipements basse tension et a la directive 2014/30/UE relative a la compatibilité électromagnétique (GD
487/2016 relatif a la compatibilité électromagnétique, mise a jour en 2023) , nous certifions la conformité du produit aux
normes spécifiées et déclarons qu'il satisfait aux principales exigences de sécurité, ne présente aucun danger pour la
vie, la santé ou la sécurité au travail et n'a aucun impact négatif sur I'environnement.

Le soussigné, Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit est
conforme aux normes et directives européennes suivantes :

SR EN IS0 12100:2011 / EN 1SO 12100:2010 - Sécurité des machines. Concepts de base, principes généraux de
conception. Terminologie de base, méthodologie. Principes techniques

SR EN 809+A1:2010/AC:2010/ EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 — Pompes et groupes de pompage pour liquides.
Exigences communes de sécurité
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SR EN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018 - Sécurité des machines. Equipement électrique des machines. Partie 1 :

Exigences générales

SR EN ISO 13854:2020/ EN 1SO 13854:2020 - Véhicules de sécurité. Distances minimales pour la prévention des

collisions. Corps de sécurité.

SRENISO 13857:2020 / EN ISO 13857:2020 - Sécurité des machines. Distances de sécurité pour empécher I'entrée

des membres supérieurs et inférieurs dans les zones dangereuses

SR EN ISO 13849-1:2016/ EN 13849-1:2023 - Sécurité des piéces de machines - Aspects liés a la sécurité des

systemes de commande. Partie 1 : Principes généraux de conception

SREN 60947-5-1:2018/AC:2020/ EN 60947-5-1:2018/AC:2020 - Appareillage de commutation et de commande basse

tension. Partie 5-1: Dispositifs de circuits de commande et éléments de commutation. Dispositifs de circuits de

commande électromécaniques

SRENISO 14118:2018 / EN ISO 14118:2018 - Sécurité des machines. Prévention des démarrages involontaires

SR EN ISO 14120:2016 - Sécurité des machines - Protections - Exigences générales pour la conception et la

construction des protections fixes et mobiles

EN 60335-1:2012+A14:2019+A2:2019+A15:2021+A16:2023 - Appareils électrodomestiques et analogues - Sécurité

- Partie 1 : Exigences générales

SREN IEC 60335-2-41:2022/A11:2022/ EN 60335-2-41:2021+A11:2021 - Appareils électrodomestiques et analogues

- Sécurité - Partie 2-41 : Exigences particuliéres pour les pompes

SR EN 62233:2008/ EN 62233:2008+AC:2008 - Méthodes de mesure des champs électromagnétiques émis par les

appareils électriques a usage domestique et analogue en ce qui concerne I'exposition humaine

SR EN 60034-1:2011/AC:2014/ EN 60034-1:2010+AC:2010 - Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 3-2:

Limites. Limites d’émissions de courants harmoniques (courant d’entrée de I'équipement < 16 A par phase).

SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021 — Compaitibilité électromagnétique. Exigences relatives aux appareils

ménagers, aux outils électriques et aux appareils similaires. Partie 1 : Emissions

SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 - Compatibilité électromagnétique. Exigences relatives aux appareils

ménagers, aux outils électriques et aux appareils similaires. Partie 2 : Immunité. Norme de famille de produits

SR EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024/ EN 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024 - Compatibilité électromagnétique

(CEM). Partie 3-2 : Limites. Limites d’émissions de courants harmoniques (courant d’entrée de I'équipement < 16 A par

phase)

SR EN 61000-3-3:2014/A2:2021/ EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 - Compatibilité électromagnétique (CEM) -

Partie 3-3 : Limites - Limitation des variations de tension, des fluctuations de tension et du scintillement dans les réseaux

publics de distribution basse tension, pour les équipements ayant un courant nominal < 16 A par phase et non soumis

a des restrictions de raccordement

SR EN 61000-4-2:2009/ EN 61000-4-2:2009 - Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 4-2 : Techniques d’essai

et de mesure. Essai d'immunité aux décharges électrostatiques

SR EN IEC 61000-4-3:2020/EN 61000-4-3:2020 - Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 4-3 : Techniques

d’essai et de mesure. Essais d’'immunité aux champs électromagnétiques radiofréquences rayonnés

SR EN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2012 - Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 4-4 : Techniques d’essai

et de mesure. Essais d'immunité aux trains d’impulsions de tension rapides

SR EN 61000-4-5:2015/A1:2018 / EN 61000-4-5:2014+AMD:2017 - Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 4-

5 : Techniques d’essai et de mesure. Essais d'immunité aux surtensions

SR EN 61000-4-6:2014/ EN 61000-4-6:2014 - Compaitibilité électromagnétique (CEM). Partie 4-5 : Techniques d’essai

et de mesure. Essais d’immunité aux surtensions

SR EN IEC 61000-4-11+AC:2020/ EN 61000-4-11:2020 - Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 4-11 :

Techniques d’essai et de mesure - Essais d'immunité aux creux de tension, aux bréves interruptions et aux variations

de tension pour les équipements dont le courant d’entrée ne dépasse pas 16 A par phase

o Directive 2006/42/CE relative aux machines - mise sur le marché des machines

o Direction 2014/30/UE - relative a la compatibilité électromagnétique (RG 487/2016 relative a la compatibilité
électromagnétique, mise a jour en 2023) ;

o Directive 2014/35/UE, GD 409/2016 - relative aux équipements basse tension

¢ Directive 2000/14/CE (modifiée par la directive 2005/88/CE) — Emissions sonores en milieu extérieur

Autres normes ou spécifications utilisées :

e SRENISO 9001 - Systeme de management de la qualité

e Norme ISO 14001 - Systeme de management environnemental

e [1S0 45001:2018 - Systéme de management de la santé et de la sécurité au travail.

Marque et nom du fabricant : FFPT Co. Ltd.

Remarque : la documentation technique appartient au fabricant.

Remarque : Cette déclaration est conforme a I'originale.
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Durée de validité : 10 ans a compter de la date d'approbation.

Lieu et date d'émission : Craiova, 07.03.2025

Année d'application du marquage CE : 2025

Numéro d'enregistrement : 361/07.03.2025

Personne autorisée et signature : Ingénieur Stroe Marius Catalin

i Directeur Général de SC RURIS IMPEX SRL

onible sur https://www.ruris.ro/service .
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1.YBO[

MowToBaHu kynye!

XBana BaM Ha oanyum ga kynute npowmssos komnaHvje RURIS u Ha noBepery Koje CTe ykasanu Hawoj
komnanuju! RURIS je Ha TpxuwTty o4 1993. roauHe 1 TOKOM TOT BpeMeHa je NocTao jak bpena, Koju je nsrpaguo
CBOjy penyTauuvjy ucnywasajyhu cBoja obehawa, ann M KOHTUHYMpaHUM yrnarawbyMa yCMepeHuM Ha nomoh
Kynuuma noysgaHnm, edukacHUM 1 KBanuTETHUM peLleruma.

YBepeHun cMo ga heTe LeHUTU Halw NpOu3BOA M YXKUBATK Yy Eerosum nepdopmaHcama ayro spemeHa. PYPUC
CBOjUM Kynuuma He Hyau camo MalumHe, Beh KoMnneTHa pellewa. BaxaH eneMeHT y ofHOCy ca Kynuem je
caBeTOBawe ¥ Npe un nocrne npoaaje, a kynuuma PYPUC-a je Ha pacnonarawy YntaBa Mpexa napTHepCKMX
npoAaBHULA@ U CEPBUCHUX MecTa.

[Ja 6ucte yxuvBanu y npoussBoAy KOju CTe Kynunu, NaxrbMBO MpoyuTajTe ynyTcTBO 3a ynoTpeby. Mpahewe
ynytcTaBa he Bam rapaHToBaTh AyroTpajHy ynoTpeby.

Komnanuja RURIS koHTMHYuMpaHO pagun Ha pasBojy CBOjUX Npou3BOAa M CTOra 3agp’kaBa NpaBo Aa Meka,
usmehy octanor, bUxoB 06Nk, usrnen n nepdopmaxce, 6e3 o6aBese Aa To yHanpen CaonLTu.

XBana Bam jow jegHom wro cte ogabpanu RURIS npoussoae!

MHdopMmaumje 1 noApLUKa 3a KOPUCHUKE:
TenedoH: 0351.820.105
uvejn: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro

SRB RURIS

2. BEBBEOHOCHA YNYTCTBA
2.1. YNIO30PEHA HA MALLUUHKU

MaxrbMBO Npo4mnTajTe 0BO yNyTCTBO MNpe UHCTanupawa xmgpodopa.
Maxrbneo 4yBajTe 0BO ynyTCcTBO. YKONuKo Aofe Ao npobnema, o6partute

ce oenawheHom cepBucy komnanvje RURIS. Monumo Bac ga nposepute MpouunTajte
Aa nu je xuapodop npasunHo kopuwheH u aa nu je npo6nem y3apokosaH ynyTCTBO
HEroBMM pagom.

Xugpodopwu ce Mory Kopuctutn y ctambenum objektuma, 3a nymnawe o

yucTe BoAeE NOA KOHCTaHTHUM NPUTUCKOM; 3a cHabaeBate BOAOM ToaneTa,
MaluMHa 3a Nparbe Bela, MallmMHa 3a npake Cy[oBa U 3a npckarbe Gawre.
Takofle ce MoOry KOpUCTUTU 3a CMCTeMe Moj MPUTUCKOM paau noeehar a

Hocwute onpemy

xugpocTtatnykor nputucka. OBu xugpocdopu cy Takofle norogHu 3a 3a 3awTuTy
anctpubyumjy Boae 3a nuhe. pYKY.
Xvuapogop ce He MOXe KOPUCTUTK 3a cnaHy BOAY, 3anarbuBe, KOpPO3MBHE
WM onacHe TeYHOCTW. YBepuTe ce Aa Xxvuapodop Hukaga He pagu 6e3

p A npocop hit pan ONAGHOCT

TEYHOCTM.
He wanaratn kuwm. He kopuctuty Xxmuapodop y BRaxHuM cpeavHama,
onacHuUM cpefvHaMa unu Ha MecTuma y 61M3nHN 3anarbMBUX TEYHOCTU UK
racosa.

He ycmepaBajTe mna3 Boe AVPEKTHO Ha MalUVMHY WK ApYre enekTpuyHe
KOMMNOHeHTE!

Byaute onpesHu kaga xugpodop pagu, oapeheHn puavMum ce He MOry y MOTMYHOCTU eNUMUHUCATU YaK HU
NPYMEHOM 3alUTUTHE onpeme.

*He poavpyjte yTukay Mokpum pykama! Mickrbyumnte MalmHy 13 cTpyje apxehu ytukad, a He kabn 3a Hanajare.
*TpykrbyunTe caMmo Ha NpPaBUIHO MHCTanMpaHy W TecTUpaHy y3eMrbeHy yTuuHuuly. HamoH n ocurypay mopajy
oAroBapaTu HaBedeHUM BpefHOoCTUMA.

3awTtuta mMopa 6utn o6e3beheHa ypehajem 3a 3awTuty of npeoctane ctpyje (RCD) oa makcumanHo 30 mA.
Y3eMrbeHa yTU4HMLA WNK yTVKay NpoAayxHor kabna mopajy 6uty nocTaBrbeHn y nofpyyjuma sawtuheHum of
KOHTakTa ca BogoM. Kopuctute camo npoayxHe kabnose ca opgrosapajyhvm nonpevyHVM npecekom
npoBogHwvka. MoTnyHo oamMoTajTe kanemoBe kabna. *He caBujajTe, He rkbeunTe, HE ByUMTE U He npenasute
npeko kabnosa 1 NpoaYyXHWUX Kabnoga; 3aWTUTUTE Of OLWTPUX MBMUa. *MocTaBuTe NPOAYXHW kKabn Tako Aa He
yhe y nymnaHy TeYHOCT. *MIckrbyunte MalmMHy 13 cTpyje npe 6GMno KakBor cepBucupara.

Mpe ynotpebe, npoBepuTe kabn 3a Hanajawe. YBepute ce Aa je HeowwTeheH.

Ako ce kabn owTeT TOKOM ynotpebe, oamax UCKIby4MTe Hanajake.

HE OWPAJTE KABAN MNPE HEMO WTO UCKIbYYNTE HAMAJAHSE.

Y cnyvajy He3roge, yHanpen ce yBepute ga ce y 6numsumHn mecta rge kopuctute Xugpodop Hanasu komnnet
npee nomohu 1 anapar 3a rawerwe noxapa. Y cnydajy Hesroge, 3amonute ocoby y 65M3vHm ga Bam nomMorHe
Aa nckrbyuute Xuapodop 13 enekTpuiHe Mpexe.

OnacHocT o
CTpyjHoOr ygapa

>R

He Gauajte enekTpuyHy, MHOYCTPUWJCKY €NEKTPOHCKY ONpemMy U heHe KOMNoHeHTe y kyhHn oTnag!
WHdopmaumje o WEEE. Yaumajyhm y o63up ogpeabe OUG 195/2005 - o 3aluTutu XMBOTHE CpeamnHe
1n OUG 5/2015. MoTpowaum he y3etun y 063up cnenehe nHavkauvje 3a npenajy enekTpuyHo r otnaga,
HaBefeHe Yy HacTaBKy:
B - [loTpolwaun cy 06aBe3Hn Aa He 0ANaxy OTnaaHy enekTpUYHY 1 enekTpoHcky onpemy (OEEO) kao
HecopTUpaHu KoMyHanHu otnag u aa osaj OEEO cakynrbajy 0[ABOjeHO.
- Cakynrbamwe oBor oTnaga nop Hasveom (WEEE) Bpwuhe ce npeko JaBHe cnyxbe 3a cakynibare y CBakoMm
OKPYry U MPEeKo LeHTapa 3a cakynrbawe Koje opraHusyjy eKoHOMCKv onepatepu osnawheHn 3a cakynrbare
WEEE. MHdopmaumje npyxa Ynpasa PoHAa 3a 3awTUTY XUBOTHE cpeanHe www.afm.ro unu yaconuc Esponcke
yHuje.
- MoTpowayn mory 6ecnnaTtHo nNpedaTn enekTPUYHN U ENEKTPOHCKM OTNaj Ha rope HaBedeHMM MecTMMa 3a
cakynrbame.


http://www.afm.ro/
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3. TEXHUYKU NOOALIN

RURIS

CHara moTtopa 1150W
Bp3uHa poTtaumje 5600 obpTajay
MoTopa MUWHYTU
MakcumanHa BUCUHA
50 m
ucnywTtaka
MpoTok 90n / MuH
MakcumanHa BUCHHA 8
ancopnuuje M
Typ6uHa nno
HaBujamwe Bakap
OyxuHa kabna 2Mm
NuBeHo reoxhe ca S
Teno nymne TpeTMaHoOM NpoTMB =
[8)
phe =
Knaca sawTturte IPX4 w
MakcumanHa < 500C —_—
Temnepartypa Bope E
MakcumanHa —
Temnepatypa < 40°C o0
OKOnvHe
MepmaHeHTHM
NMameTHU MHBepTOp Kr
MarHeT N ] b ]
OurutanHn pgucnnej OA L
- Mopelwasanwe
npuTucka jum |
- WHaukaTtop
. noTpoLHe
MameTHe cyHKUMje - CrapT/Cron
- Tajmep
-Ourutanuun gucnnej
-NHpukaTop rpetuke
Heto TexuHa ca 6.5 kr
[04aTHOM OMNpemMom ’
BpyTo TexuHa 7,5 kr
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=
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3
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4. NPEFNEQ MALIMHE

1. NOAEWABAHE MHOVMKATOPA
MPUTUCKA.

2. MPUKAS NMOOECHOI NMPUTUCKA. ® b ¢
3. UHOUKATOP MOTPOLWHE.
4. AYTME 3A MNMOAELWABAHE MPUTUCKA (-) @ - SET PRESSURE ACT PRESSURE
5. OYITME TAJMEPA.

6. YTME 3A CTAPT/CTOIN. @

7. OYTME 3A MNMOJELWABAHE

NMAPAMETAPA. @

8. NHONKATOPW 3AKIbYYABAHA

KOHTPOJTHE TABIJIE.

9. AYIME 3A NMOJEWABAHE MPUTUCKA (+) @ E—
10. MHOVMKATOP TAJMEPA.

11. MPUKA3 TPEHYTHOI MPUTUCKA.

12. CTPYJH/ MPUTUCAK.

13. MHOWKATOP TPELLKE. (05)

onuc NAHENA

Oyrme Onuc
1. MpuTuUCHWUTE 1 gpxuTe TacTepe + 1 - ICTOBPEMEHO 3 CekyHae,
3aTvm he ce ynanutu nHgukaTopcka namnuua 3akrbyyaBama (UpBeHa

MHaukatop namnuua), WTo yKasyje Aa je naHen 3akrbyyaH u ga ce He MoXe
3aKrbyyaBakba/oTKIbyvaBawa | KOPUCTUTW.
naHena: 2. 3a oTkrbyyaBare: [MputuCHUTE M gpxuTte Tactepe + u -

uctoBpemeHo 3 cekyHae, 3atum he ce nHaukaTopcka namnuua

3aKkrbyyaBatba yracutu, LITO yKasyje Aa je NaHen OTKIby4aH U Aa ce

MO>e KOPUCTUTU.

3. AKO ce Ha naHerny He M3BpPLUM HUKaKBa pafkay poky oa 1 MuHyTa,

naHen he ce ayTomaTcku 3akrby4yaTu U MHAMKaTopcka namnuua he ce

ynanuTu.

[Oyro npuTtucHuTe 3 cekyHae Aa bucte ywnu y pexum nogellasamwa. Y

pexumMy nojellaBara, KpaTko NPUTUCHUTE AyrMe 3a NofellaBake Aa

61CTe NpoMeHUnu cagpikaj NnofellaBara.

Pabpuyko nofeLlaBake je UHTENUrEHTHN PEXUM KOHCTaHTHOT

nputucka. HakoH noBesmBarba, Nymna Moxe noveTn HopMarnHo fa
Oyrme 3a paan. AKo nocToje nocebHn yCcrnoBu Koju yTUYy Ha HopManaH pag,

NoKpeTame/3ayCTaBrbame: NpUTUCHWTE OBO AyrMme Aa Gucte pyyHo 3aycTaBunu pag nymne.

Tpenhyhe cBeTno o3HayaBa CTatbe NoKkpeTara, 40K HEeaKTUBHO

CBET/IO O3Ha4yaBa CTame 3ayCTaBbama.

MpuTrCKOM Ha TacTep - cmatkbyje ce nofelleHa BpeAHOCT pafHor

Lyrme 3a nogellaBame:

'\T/' npuTucka. CBaku nputucak cmamyije je 3a 0,1 6ap. MputucHute n
] OpXuTe 3a 6p30 CMarEeHE.
1 MpuTnckom Ha TacTep + nosehaheTte nogelleHy BpeaHOCT pagHor
@' nputucka. Ceaku nputucak he ce nosehasatu 3a 0,1 6ap. [lyro

npuTUcHUTE 3a 6p3o nosehakse.

[yro npuTuCHWUTE AyrMe 3a Mepere BpeMeHa fa bUcTe yLnm y pexum
BOAOTOPHA W NpUTUCHWUTE Aa Bucte nogecunu BpemeHcku umknyc (1
Pexvum BogoTOpH-a cart, 3 cata, 6 catu, 12 catn). Xugpodop noumwe aa pagu. NotpebHo
je uHcTanupaTtu nnoBak nNpekuaad y pesepsoapy 3a Boay Aa 6u ce
npekvHyo A0BOJ BOoAe Kaja je pe3epBoap nyH Boge. HakoH wro ce
BPEMEHCKM HTEpBan 3aBpLuu, uyknyc he ce ayTomMaTCku NOHOBO
NMOKPEHYTU.
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MHaukaTtopcka namnuua

dpekBeHLje

MpoueHaT makcumarnHe 6p3uHe, CBaka OCBETIbEHA Tpaka
npeactasrba 16%. Kaga cy csa cBeTna ynarbeHa, TO ykasyje Ha pag
nyHom 6p3uHOM. HakoH ynacka y pexvm BoAoTOpHa, MHAMKaTOpCcKa
namnuua oArosapa BpeMeHy ca CTpaHe.

JIE[Q wHaovkaTop ca

avrntTanHum ,qmcnnejeM:

IleBa cTpaHa npwukasyje nopaelueHy BpegHOCT NPUTUCKA, AOK AecHa
CcTpaHa npukasyje Bpe4HOCT NpuUTHUCKa y pearnHoM BpeMeHy. Y cnyudajy
kBapa, Tpenhe n npukasyje ce ko rpewke ,EXXX". Monumo
norneaajte Ko rpewke n ogrosapajyhe metoge 3a pelaBare
npobnema kako 6ucte gujarHoCTMKOBanM U pelumnu npobnem.

YnyTcTBa 3a NOpyLIOoUMHY

Kon ®dyHKUMja Onuc / BpegHocTtu
Bpaha opurnHanHy dpabpuyky koHdurypauvjy. M3abepute ,Y* ga bucte
PeceToBame Ha h 6 N“ 12 6
5O dabpmuka noTtepauny spaharbe Ha habpuika noAetuasatba unu ,N* aa 6ucte otkasanu
nogelwaBama onepaumjy.
Omoryhaea Bam ga nogecuTe Bpeme paga BogoTopra. [NogpasymeBaHa
B2 Tajmep BogoTopHba BpenHocT je 3 caTta v MoXe ce MewaTin y kopauyma oA 0,5 catn nomohy
ayrmagu .+ unm -
Mopewasa npoueHaT usmehy nputucka npu Kojem ce nymna nokpehe n
B3 MpoueHaT noyeTHoOr nogeLleHor urbHor nputucka. JocTtynHu oncer je uamehy 10% v 90%.
npuTucka MoppasymesaHa BpeaHocT: 80%. MNMoaelwasane ce Bpum nomohy "+" unn "-".
OBO NMoAellaBaH-€ KOHTPOMKLLE OCETIBUBOCT UCKIbyYeHa nyMmne.
Ako nymna nma noTelukoha ca 3aycraerbaieM Kaja je u3nas Boae 3aTBOPEH,
B4 OceTrbMBOCT Ha CMakbu1Te OBY BPEOHOCT.
UCKIby4nBam-e AKO Ce nyMna HernpasWHO 3aycTaBrba TOKOM paja, nosehajTe 0By BpeaHOCT.
Oncer: 0-99%. ®abpuyka BpegHocT: 5%.
Mopelwasa MMHUManNHM HUBO NPUTUCKA 3a AeTekunjy HegocTaTtka BoAe Yy
B5 Mpar 3a petekumnjy cuctemy. BpegHocT ce moxe nogewasaTtv y kopauvuma og 1 nomohy ,+/-“
HecTawuue Boge Oncer: 0-30. ®abpuuka BpegHocT: 5.
HarnomeHa: Ako je epedHocm nodeweHa Ha 0, hyHKUuja je oHemoayheHa.
Omoryhasa nogeluaBane MakcmanHor nputmcka y oncery og 10-80 jeguHuua
B6 Koudmrypatusnm (y 3aBucHoCTM 04 onpeme cuctema, makcumanHo 50).

MakKCUManHu npuTmcak

Mpukasyje n omoryhaBa noaellaBane XerbeHor MPUTUCKa 3a pag nyMne.

B7 LurmsHu nputncak dPabpuyka nogpasymeBaHa BpegHocT: 25.
Bpeme peakuuje y cnyyajy HegocTaTka Boge Moxe ce nogecutu nsmelly 0 n
MNopewaBawe BpemeHa| 540 cekyHau. Kopucmte gyrmag ,+* unu - na 6ucte npomMeHunu BpegHocT y
B8 || peTekumje HepocTaTka kopaumma o 30 cekyHan. Pabpudka nogpasymeBaHa BpeaHoCT je 250

BoAe

ceKkyHau.

Hanomena: 10 jeanHuua npeactaerba 1 TakT, 50 jeanHunua npeactasba 5 TakTa.
HakoH HecTaHka cTpyje, xuapodop he ce Bpatutu y pexmnM KOHCTAHTHOT nNpuTuUcka.

YnyTcTBa 3a nogellaBake
AKO ce nyMna He NMOKPEHe Y POKy 0f 5 CEKyHAM TOKOM CaMOTeCTUpara CUCTeMa, NPUTUCHUTE 1 ApxuTe TacTep SET .

® Jlesu gucnnej he npukasatn koHdurypaumonm koa (XX). NMoHoBHUM npuTUcKOM Ha TacTep SET moxeTe ce
KpeTtatn namehy pasnuintux onumja.

® EkpaH ca gecHe cTpaHe npukasyje TpeHyTHY BPeAHOCT , Koja ce MoXe NPOMEHUTH Nomony TacTepa ,,+“ unu ,,=“ .

HakoH WTo cTe HanpaBWnNu XerbeHe N3MeHe:
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® [puTtnucHute n apxute Tactep SET 3 cekyHae Aa 6ucte cavyBanu nogellaBame.
® 3atum nputucHute CTAPT ga 6ucTe nsawnm ns menvja. Ako He cadyBaTte, npomMmeHe he 6uTn ogbaveHe.

Ta6ena nopgelwaBawa KoHduUrypauumje

[Koal| ®dyHKuMja I Onuc / BpegHocTu
AkTuBauuja anapma 3a _ _ _
1 BUCOKY TEMNEpaTypy 0 = oHemoryheHo, 1 = omoryheHo (nogpasymesaHo = 1)
2 AKTMBaLTu;“;;;pa;xija Hucky 0 = oHemoryheHo, 1 = omoryheHo (nogpasymesaHo = 1)
AkTUBMPajTE PYHKUMY _ _ _
3 NPOTMB CMp3aBatba 0 = oHemoryheHo, 1 = omoryheHo (nogpasymeBaHo = 1)
4 AxTusupajTe (yHKLMjy 0 = oHemoryheHo, 1 = omoryheHo (nogpasymeBaHo = 1)
yKnakaka KameHua
0 = HopMarnHa potauuja, 1 = o6pHyTa poTauuja (nogpasymesaHo = 0) Maxta:
us Cmep poTauuje moTopa Mpenopyuyje ce oa cmep poTauuje 6yae y cknagy ca dabpudkum
nojeLlaBaH-eM.
MakeUManHa roaHmILa Oncer: 40-99°C (nogpasymeBaHo = 75°C)

A0 || remneparype (n ZKOMI(J; Ha AKo Temneparypay Komopwu nymne npefe oBy Bpe4HOCT, nymna ce
parype np P ayTomaTcku 3aycTaBrba M NOHOBO Nokpehe kada TemnepaTtypa nagHe ucnog
Temnepartypa) :

2°C nopelleHe BPEAHOCTU.
MuHumanHo orpaHudewse || Oncer: -9°C — 5°C (nogpasymeBaHo = 2°C)

A1 Temnepatype (6bnokaga AKO je Temnepartypa Ucnoj oBe BpeAHOCTU, NyMna ce He nokpehe.

nokpeTara) Mopewasane Ha 0 oHemoryhasa 0By OYHKLWjY.
MapameTpu ynpasreaka pagom enekTpuyHe nymne Ha HUCKUM
TemnepaTtypama BoAe MOry ce NMpOMEHUTU Kaja je akTuBMpaHa dyHKumja
3awTnTe O CMp3aBaksa.
[o3BorbeHn oncer nogelwasatna je usmefy -9 °Cwu 10 °C, a dpabpuukm
nogelueHa spegHocT je 5 °C .
. Ako TemnepaTtypa BoAe nagHe ucnoj oBe BPEAHOCTU:

A2 AKTMBMpalngazimT”Ty 04 | Ako je enekTpuyHa nymna y pexvMy npunpaBHOCTU UMK je pyYHO
3aycTaBrbeHa, oHa he ce ayToMaTCKu NOKPEeHYTU 1 paguTi KOHTUHYpaHo
6p3nHomopg 1800 o/MUH OK TemrepaTtypa y KOMOpW nyMrne He JOCTUrHe npar
nogeweH napametpom A3 (usmehy 20°C 1 40°C). HakoH gocTusama oBor
npara, nymna he ce aytomartcku npebauuti y pexum 3aycTaBrbama.

.AKO je enekTpyyHa nymna y akTMBHOM paHOM CTaksy, OHa he 3appxaTu cBoje
pagHo cTanwe 6e3 npomeHa.
Oncer: 20—40°C (nogpasymesaHo = 30°C)
A3 MCKmyqe:ea‘zmee oA Kapa Temnepatypa npocTtopuje npefie oBy BpeAHOCT, Nymna 3aycTaBrba
P pPEeXuUM 3alTuTe o CMp3aBaksa.
Kon dyHKUMja Onuc /| BpegHocTtn
Keap moToba Kaga je moTop 6riokupaH, HegocTaje dhasa, HanoH je NPEBUCOK Unu NpeHn3ak unu
P P je Temnepatypa KoHTpornHe Tabne NnpeBucoka, yno3opasajyha namnvua ce nanw.
- EnektpuyHa nymna paam 30 cekyHam 6e3 onrepehetba (Hema Boge y nymnu, ,CyBo*
Hepocratak VA
BOAe pagHo cTawe) 1 ynodopasajyha namnuua ce nanu.
- EnekTpuyHa nymna pagun 3 MUHyTa, @ ako He MOXXe HOpMarHO A4a UCMyLLTa BOAY,
ynanu ce namnuua ynosopeta.
' Llypewe Y cnyvajy uypemwa y uesuma, ynosopasajyha namnuua ce nanu.
6
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|Ko,q H ®DyHKUMja H Onuc / BpegHocTtu |

KBap y KoMyHuKaumju: naHen He ycnesa Aa KOMyHWLMpa ca rMaBHOM Ni04OM 1
ynosopasajyha namnuua ce nanw.
K KBap ceHsopa npuTucka: ceH3op nputuckaje owteheH, y hemy je A0 Lo 40 KpaTkor
KOMyBHaVIF:(ZLMjM cnoja unu npeknaa, a ynosopasajyha namnuua ce nanm.

KBap ceHsopa Temneparype: CeH30p Temneparype BoJe je OTBOPEH UMW Y KPaTkom
cnojy n ynosopasajyha namnuua ce nanwu.

Anapwm 3a Kapa je Temnepatypa Boge ucnopg 5 °C, enekrpuyHa nymna he ce aytomarcku
HUCKY noKpeHyTH, a namnuua ynosopera he Tpentatu Kaga je Hanajakbe yKIby4eHo n
TemnepaTtypy || ucnyweH je ycnos 3a ayTomaTCku pag.

5. UHCTAITALUJA

Xugpodop Mopa 61T NOCTaBIbLEH XOPU3OHTArHO.

3a npBy ynoTpeby, 0ABpHUTE Yen oTBOpPa 3a NyhEeHE BOAOM U CUNajTe BOAY Y TENO Nymne AOK Ce He HamyHW.
Mpunvkom npee ynoTpebe, mopaTe MOTMYHO OTBOPUTM M3MasHy LEB 3a BoAy M CrnaBuHy Kako 6ucte 6unu
CUrypHM Ja je caB Ba3dyXx YHyTap LeBM U Tena nymne ucnywreH. 3abpareHo je KOPUCTUTU TEYHOCTU Koje
cappxe meTanHe nerype. 3abpareHo je noTanawe xuapodopa y Boay.

MoBexwuTe uUeBM 3a BOAY M yBepuTe ce da Cy OOBOA M O4BOA BOAE NpaBWnHO noBe3anu. (M3Bog Boge
camoycucasajyher xugpodopa je usHag xugpodopa, AoK je koA Hecamocucasajyher xugpodopa ucnpen
xugpodopa.)

OMoTajTe cnoj 3anTMBHOM TPakoOM WUINU KOPUCTUTE Apyre meToae Aa 6ucTe ocurypanu santuBame, a 3aTum ra
noBeXuTe ca XxugpogopomM.

Cnojute xnapodop Ha LeB 1 HanyHWTe BOAOM No noTpebun n ucnyctute Basayx ms xugpodopa.

OTBOpPUTE CNaBuHy, YKIbyuuTe je y cTpyjy (xuapodop ce aytomaTtcku nokpehe) u nposepute Aa nu xugpodop
paav HopMariHo (ako He, MpaTuTe ynyTcTBa 3a pellaBake npobnema).

Kapa Boga ctanHo manasu, MHcTanauuja je saBplLueHa.

MoseanBare xuapodopa ca pe3epsoapom 3a Boay

HakoH nocTaerbaka LeBM npeMa 0BOj CNvuM, 3a NpBy ynoTpeby, OABpHUTE Yen OTBOpa 3a MyHehe BOAOM U
ucnyLwiTajTe Basayx A4OK BoAA He MoYHe Aa LWMKIba, a 3aTiM NMOHOBO 3aBpHUTE Yer.

1. Yen 3a nywere BoAe
2.  ®nekcubunHa Besa
3.  JoavpHute

P

MoBesauBare xmapodopa ca AoHKM pesepBoapom/GyHapoM 3a Bo4y.
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HakoH nocTtaBreana LeBM npema 0Boj
cnuuy, OABpPHMTE 4en oOTBOpa 3a
nywewe  BOAOM W HanyHute
xuapodop v ueny ynasHy LeB BOAOM,
a 3aTtuM 3aBpHUTE 4en. Tokom
MHCTanauuje, Aou BeHTUN Tpeba aa
6yne vHcTanupaH Ha MecTy ynasa
BOAe, a Luena ynasHa ueB He cme 6uTn
nocTaBrbeHa Buwe 0 ynasHor
oTBOpa Kako 6u ce ocuryparno ga ce
TENo nymne u UEB MOry HanyHUTKW
BOJOM.

Yen 3a nywere Boge
dnekcnbunHa Besa
HoavpHute
HenoBpaTHu BeHTUN ca 4
duntepom

BN

MoBesnBarwe xuapodopa Ha BOAOBOAHY MPEXY

Mornenajte oBy cnuky Aa bucTe MHCTanupanu nojaynsady nymne Ha BOAOBOAHY Mpexy. Kaga kopucturte nymny,
oTBOpuTe cnasuHe 6p. 1 n 6p. 2 n 3aTBOpUTE cnaeuHy 6p. 3. Kaga pactaBrbate nojaumBay nymne wunuv kaga je
He XXenuTe KOpWUCTWUTK, 3aTBOpUTe crasuHe 6p. 1 1 6p. 2 n oTBOpUTE cnasuHy 6p. 3.

Mpunukom mHcTanupawa xuapodopa, yBepute ce Aa je UCKIbYYeH U3 eNeKTPUYHE MpeXe.

3awTuTute Xxugpodop 1 CBe LiEeBU Of HEMOBOIbHMX BPEMEHCKMX YCroBa 1 Mpasa.

[a bucTe cnpeunnu moryhe noespepe, nsberaeajTe ymeTawe pyke y oTBOp Xxuapodopa ako je noBe3aH.
KopucTute yCUCHY LEB YNMj1 je NPEYHMK jeqHaK YCUCHOM NPUKIbYYKY nojadymBadke nymne. youum nputucka mory
ce CMarbUTK kKopulhereM UCMYCHUX LieBU YMjU je MPEYHVK jeaHaK unu Behn o npukrby4ka nojaymeadke nymne.
Mpenopyuyyje ce yrpaawka HemoBpaTHOT BEHTUNA AUPEKTHO Ha UCMYCHU KPYT Kako 61 ce cnpeynno owTehewe
nojaymeBavke nymne ycnepn ,BogeHor vyekuha“.

NAXHA !

Mpwkrbyyumn, PUTUHMM, yCUCHE 1 ucnycTHe LeBM Mopajy 6uTn nosesaHn ca HajsehoMm naxwom. Mopajy 6utu
Aobpor kBanuTeTa kako 61 MoOrnn Aa U3apxe NpuUTMCcak Koju cTeapa xnugpodop. YeepuTe ce a Cy CBU 3aBpTHM
yBpcTW. M3GeraBajte npumeHy npekoMepHe cune 3a 3aTe3are 3aBpTHa NPUKIbyyaka unu Apyrux KOMMNOHEHTH.
KopucTtute TecdnoHcky Tpaky Aa bucte noTnyHo 3antunu cee crojese.

Xugpodop mopa 6uTh nocTaBrbeH Ha PUKCHO MECTO Kako 6K ce cnpeuunno HEeroso Nagake U 3aTUTO of
nonnase. MNywrake y pag Mmopa 06asuTi cneuujannsoBaHo ocobrbe.

EnekTpu4HU NpuKIby4Lum
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Mpe uvHcTanupawa xuapodopa npoBepuTe Aa NM HanoH u dpekBeHuMja xuapodopa oarosapajy HamoHy
Mpexe.

MHcTanatep Mopa ga ocurypa Aa je enekTpuyHU CUCTEM y3eMIbEeH U Aa je y cknagy ca Baxehum nponucuma.
YBepwuTe ce Aa enekTpu4HN cucTeM uma npekugad Bucoke ocetrbmBocty = 30 mA (DIN VDE 0100T739).
3awTtuta oa npeontepehewa

PYPUC xuppodopu umajy yrpaheHn TepMUuKM 3alWTUTHU npekupgad. Xugpodop ce 3aycTaBrba y cnydajy
npeontepeherwa. MoTop ce ayTomaTckm NOHOBO NOKpehe HaKoH LITO ce oxnaaw. (BuaeTn Tadky 3 y nornasiby
KBapoBu n kopekTnsHe mepe).

Kabn 3a Hanajakbe MOpa MmMaT¥ MUHUMAanHW MOMpeyHu Npecek ekBuBaneHTaH oHoMm kabna HO7 RN-F. YTukau
W NPUKIbYYLUM Mopajy 6uTu 3awTuheHn oA Mnasesa BOAE.

6. KBAP U MEPE 3A OTKIIAlAHE
KopucTtute opurnHanHe genose koje npenopyyyje npoussohay.

NPOBJIEMU MOIYRU Y3POLU 3Ha4u
Mputucak Boge Ha ynasy y xugpodop je Buww| lNosehajTe nogewweHn npuTucak.
0 NMOYeTHOT NpuTKUCKa xugpodopa.
Mymna He
MOXe Aa Ce | porop GrnokupaH. MpoBepuTe fa nu je y poTopy
MoKpeHe. 3arnaBrbeH HeKW CTpaHu NnpegMeT u
CraTtop je owrteheH. YKNOHUTE ra.
lMpoBepute 1 3ameHuTe.
LieB uypw. MpoBepute LeBK U pelumTe npobnem
Mymna ce He | lNMpeBwuwe npuTucka. CmarbuTe nogeLleHn Nputmcak.
3aycTaBrba.
HenoBpaTHn BeHTUN je GnokupaH. MpoBepuTe HeNOBpPaTHM BEHTUI
xugpodopa.
HuBo BoZe je NpeHusak u npenasu edekTmBHu | MNMogecuTte BUCUHY MHCTanauvje
[OMeT ycucaBatsa. xuppodopa.
Bopa He HenoBpaTHu BeHTUN je GnokupaH. MpoBepute HenoBpaTHN BEHTUN
n3nasu ok xugpodopa.
xungpodop | HemoBosbHO 3anTuBame LEBU 3a 40BOA BoAe
paau [0BOAM [0 Lypeha Basgyxa. MpoBepute aa nu je LUeB NpaBuUITHO
nocTaBrbeHa.
[oHn BEHTUN HUje OTBOPEH Ui je 6nokupaH.
Mposepute drekcMbunHocT Aoker
BEHTWUINa M YKIIOHWUTE CBE Npernpeke.
MopewaBamwa xmapodopa cy HeTavyHa unu je | WN3abepute oarosapajyhu xuagpodop vnm
BPEeOHOCT KOHCTaHTHOT MPUTUCKa NpeHucKa. nosehajTe BpegHOCT KOHCTaHTHOT
npuTucKa.
[oBoAHa LeB 3a BoAY je npeayrayka unu nma
HepoBorbaH | npesuwe KpvBMHA. M3abepuTe 3agatn NpeyvHnK LEBW.
npuTmcak
TOKOM paga | HegoBorbHO 3anTuBakwe A4OBOAM A0 yAUCaHA
nymne Basgyxa. MpoBepute ga nu je uUeB MpaBUMHO
nocTaBrbeHa.
M3pyBHa ueB je Beha of ycucHe uesu.
3ameHuTe LEB.
CTpaHv npegmeTy 3avenrbyjy ynasHy UeB unm
KOMOpY nymne. OuuncTnTe UeBKn, A0HE BEHTUIE UMK
KoMope nymne Aa 6ucte yKnoHunm
HeumncTohe.
Mymna Huje cdukcupaHa 3a 6a3y. 3aTerHute aHkepHe Bujke.
MpekomepHe | Hocay xuapodopa Huje 40BOMBHO cTabunaH. | MoHTUpajTe Ha cTaBunaH MOHTaXHM
Bubpauvje PoTop 6nokupaH. OKBUP.
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YKNOHUTE ocTaTke un3 KOMope nymne.

Llyperwe Boge

V]CTpOLIJeHa MexaHu4Ka 3anTuBkKa.

[naBa nymne unu cnoj uypu.

OuncTnTe UNn 3ameHuTe MeXaHU4Ky
3anTUBKY.

OTKpUjTE y3pOK Lypetba BoAe U
nonpasuTe ra.

nacHa byka

BnokupaHu nexaj
PoTtop 6nokupaH.

MpoceyHa Temnepatypa je NnpeBucoka.

3ameHnTe nexajeBe UCTOT TUNa.
Yknonute Heunctohe.

CmaruTe cpeawy TemMnepartypy.

Llypere BOfoBOAHE LEBMU UKW CraBuHE.

MpoBepuTe fa N UeB 3a 0BOA BOAE
Lypv v Aa nu je cnaevHa Job6po

Xugpodop ce 3aTBOpeHa.
noBpemMeHo
yKIbydyje unu| HenoBpaTHW BEHTWUN je 3a4enrbeH unu OuuncTTe HENOBPATHU BEHTU WUNU ra
ce He owTeheH cTpaHuM maTepujanuma. 3aMeHuTe.
UCKIbyYyje
kaga ce He | PesepBoap noj npuUTUCKOM HeMa [0BOJSbaH KopwucTtuTe BasgylwHy nymny aa ucte
KOpPUCTK npuTMUCaK Basayxa unu je owTteheH. yMepeHo nosehanu nputucak y
pesepBoapy noA NpUTUCKOM WU
3aMeHunn pesepBoap Moj NPUTUCKOM.
Kop
rpewwke MOIYHRU Y3POLMU 3Haum
OnTepehete je npeBenuvko wnu je gowno A0 CTPyjHOr yaapa y
EO0-01 CodTBEpCKa Hanajarby, UCKIbyYuTE Hanajake W cadyekajte 5 MuHyTa npe Hero LTo
npekoMepHa cTpyja | ra noHOBO KOPUCTUTE.
KoHTponep je HewucnpaBaH unu je AOWO OO HecTaHka CcTpyje y
E0-02 Xapasepcka €NeKTPUYHOj MPEXHW, NCKIbYYUTE Hanajake U cadyekajte 5 MuHyTa npe
npekomMepHa cTpyja | Hero WTO ra NOHOBO KOpUCTUTE.
E0-03 MpeHaroH HanoH mMpexe je npeBnUCOK 1 kBap he ce ayToMaTCKuM OTKIOHUTM HaKoH
LUTO Ce HamnoH BpaTtu y HopMary.
E0-04 MoaHanoH HanoH mpexe je npeHnsak v kBap he ce ayToMaTCKn OTKIOHUTU HAaKOH
LUTO Ce HamnoH BpaTtu y HopMary.
EO0-05 3akrbyyaj Xugpodop je 6nokvpaH cTpaHMMm npegMeTuma, nokywahe pa ce
NOHOBO MOKPEHe Y PEAOBHUM MHTEPBanMva.
E0-06 6poa-CBETUOHUK [poBepuTe Aa nv uma Boae y AOBOAHO] LeBw;
E0-07 ly6uTak dase Mymna he MOKylLiaBaT! MepUOfINiHO fla Ce MOHOBO MOKpeHe Kaja
MOTOPY HefocTaje dasa Unu Yma foL KOHTAKT ca Xuuama MoTopa;
[lyroTpajaH pag Ha BEMUKOj CHa3n Unu BMCOKa Temnepatypa OKosvHe
MperpeBame MOTy MpOy3pOKOBaTU MperpeBawe KOHTposiepa. 3ameHute nymny
E0-08 KOHTpoOnep Behom nymnom unu cmawute npoTtok. Kaga ce temneparypa Bpatu y
Hopmany, nymna he HacTaBuTV ca HOpManHUM pagom;
E0-09 |[Tpelwuka npucTpacHocTy HeHopmanHoCT y3opkoBaka KOHTpOepa, 3ayctasurte ce n ogmopute 5

MWHyTa, @ 3aTUM MOHOBO YNoTPeGUTe UNu KOHTaKTUpajTe NOCTNPOAAjHY
cnyx6y;

Ako je xugpodop 6nokupaH, MmoTop owTeheH unu xuua moTopa uma

E0-10 Mpeluka npu Mol KOHTaKT, nepuvoaudHo he MOKylIaBaTW fAa MOHOBO MOKPEHe
nokpeTaky XUAPOhOp:
E0-11 UMM HenpaBUnHOCT KOHTPOMepa UNn KpaTki CMoj MOTopa, NoKyLuajTe Aa ra
UCKIbYUMTE 1 OCTaBUTE 5 MUHYTA, @ 3aTUM ra NOHOBO yNoTpebuTe;
E0-12 Mpeuka WM\V-a MpoBepuTe Aa MW XuUe 3a NoBe3Bare M3Mely MaTiiHe nroye U

naHena umajy nowl KOHTakT;
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Jlow nnu owreheH KOHTaKT kabnaceHsopa he NnepMoANYHO NOKyLIaBaTh
[a NOHOBO YCMOCTaBu Be3y;
EO0-18 Ipewka oTBapamwa CeH3op TemnepaType uma now unu owTteheH KOHTaKT U nepuoanyHo
Temnepatype Boge | he nokywasatn ga o6HOBU Besy;

NTC
E0-19 | pewka npesucoka | Temnepatypa BOAe je MPEBUCOKA, KBap Ce OTKNaka HaKoH WTO je
Temnepatypa Bofe | Temnepatypa BOAe HWXa o pafHe Temnepartype;
E0-20 Ipewwka npenncke Ako je TemnepaTypa BOAe MpeHUcKa, 3aycTaBuTe nNymny v ucnyctute
Temnepartype BoAe | npeocrtany BoAy kako 6GucTe cnpeynnu nyuake KoMope nymne;
HepocTtatak Boge y 4OBOAHOj LEeBW, ayTOMaTCKO MOKpPeTake y POKy oA
30 cekyHauM opf ynacka Boge wnu omoryhaBawe ayTomarckor
E0-22 HepocTtaTak Boge OTKpMBaka y MHTepBanuma of nona cata; (HanomeHa: KoHTUHyunpaHu
HegocTaTak Boge, Bpeme NOHOBHOT MOKpeTaka HakoH HegocTaTka Boae
je 5 MuHyTa HakoH NPBOT MOHOBHOT NOKPeTaka, 2 cata HakoH Apyror Ao
YETBPTOr NOHOBHOT NOKpPEeTaka 1 CBakUX 6 caT HAaKOH METOr NOHOBHOT
nokpertawa. (TpeHyTHO MokpeTawe Kaga Bofa gofe us Bogosoaa);
KoHTponep npuma curHan nowuer KOHTakTa KoMyHVKauMoHor kabna wunum

E0-17 | Mpewka koHTponepa

IpeLuka
E0-23 KOMyEVIKaLI,I/Ij}ll/I ca HeHopmaanr npajgepa u nokywasahe pga MOHOBO YCMOCTaBn
NaHenom KOMYHMWKaUWjy Yy peaoBHUM UHTEpBanumva;
7. DEKNAPALUJE O YCAIMALLUEHOCTMH
U3JABA O YCKITAHEHOCTU E3
Mpoussohau: CL| PYPUC UMIMEKC CPN c €

Bbea. Jeueban, 6p. 111, YnpasHa 3rpaga, Kpajosa, fors, PymyHuja

l'on. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Osnawhenn npeacTaBHuk: MHX. CTpoe Mapujyc KatanvuH — reHepanHu gupekTop

OsnawheHo nuue 3a TeXHWYKU gocuje: nHx. Pagoj AnekcaHaopy — AMPEKToOp Npomu3BoaHe

Onuc mawwuHe: Xuppodop ca ynorom nymnara Boae 13 byleHux byHapa n hoHTaHa 4O CnaBuHa ca CTanHmm
NPOTOKOM.

Cepuickn 6poj nponssoga: AAFWO00300001SMARTMHP90 (roe AA npepcTaerba nocneawe ABe uigpe roguHe
npousBoahe, 3HakoBU 5 n 7 cy 6poj cepuje, 3HakoBu 7-12 cy 6poj nponssoaa) .

Mpouseoa: Xugpodop Tun: Ruris Smart Magnetic High Pressure 90

MpoTok: 90 n/MuH CHara moTopa: 1150 W

Mu, CL PYPUC UMIIEKC CPJ1 Kpajosa, npoussohay, y cknady Y cknady ca GD 1029/2008 - o ycnosuma 3a
cmassbarbe MawuHa Ha mpxuwme, Jupekmueom 2006/42/E3 - 3axmesu 3a 6e3bedHocm, CmaHdapdom EN 1SO
12100:2010 - MawuHe. besbedHocm, Qupekmueom 2014/35/EY , GD 409/2016 - 0 HUCKOHaMOHCKOj orpemu,
HAupekmueom 2014/30/EY o enekmpomazHemHoj komnamubunHocmu (GD 487/2016 o enekmpomazHemHg
KomnamubunHocmu, axypupaHo 2023) , cepmucbukoganu CMO ycaarnaweHocm rnpousgoda ca HagsedeHuM
cmarOapouma u usjaerbyjemo 0a je y cknady ca enasHUM 3axmesuma 3a be3bedHocm, 0a He yepoxasa ueom,
30paesbe, besbedHocm Ha pady u da Hema He2amugaH ymuuyaj Ha XUOMHY CPeOuHy.

Honenotnucann Ctpoe KatanuH, npeacraBHuK nponssofaya, usjaerbyje Ha CONCTBEeHY OArOBOPHOCT Aa je Npoussos Y
cknapy ca cnefnehum eBpoNCKUM CTaHhapAvMMa v AupekTvBama:

SR EN ISO 12100:2011/ EN I1SO 12100:2010 - Be3beaHoct MawmHa. OCHOBHM KOHLENTW, ONWTU NPUHLMMIA
npojektoBawa. OCHOBHa TeEpMUHOMOrMja, MeTogonoruja. TexHU4YK1 NpUHLMNM

SR EN 809+A1:2010/AC:2010/ EN 809:1998+A1:2009+AC:2010 — [Nymne » nymnHe jeauHuUEe 3a TEYHOCTW.
3ajeaHnykm 6e36e4HOCHUN 3axXTeBU

SREN 60204-1:2019/ EN 60204-1:2018 - Ee36eaHocT MalumHa. EnekTpuyHa onpema mawumHa. [leo 1: Onwtu 3axTesm
SR EN ISO 13854:2020/ EN ISO 13854:2020- BesbenHocHa Bo3una. MuHumanHa pactojaka 3a cnpevasakbe
rieedersa CTPAHKE Teno meyan

SRENISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- be3benHocT mawwmHa. be3begHocHa pacTojara 3a cnpeyaBakse ynacka
ropHuMX U JOHMX eKCTpemMuTeTa y onacHe 3oHe

SRENISO 13849-1:2016/ EN 13849-1:2023- be36enHocT MalumHCkv 4enoBK acnekTn cuctema yrnpasrbaka Be3aHu
3a 6e3benHocT. feo 1: ONwWTM NPMHUMNM NPOjekTOBaHa

SR EN 60947-5-1:2018/AC:2020/ EN 60947-5-1:2018/AC:2020- HuckoHamoHCcKa packronHa M ynpasrbadka
nocTtpojetba. [leo 5-1: Ypehaju ynpasBrmsadkMx kona W npekupadkm enemeHTn. EnektpomexaHndkm ypehaju
ynpaBrbaykvx kona

SR EN ISO 14118:2018/ EN I1SO 14118:2018- be3beagHocT mawuHa. CnpeyaBare HeHaMepHOT NoKpeTaka
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SREN ISO 14120:2016- be3begHocT malumHa - 3alTuTHUUM - ONwT 3aXTEBM 3a NPOjeKToBaHe 1 M3pagy PUKCHNX
1 NOKPETHUX 3aLUTUTHUKA
EN 60335-1:2012+A14:2019+A2:2019+A15:2021+A16:2023 - KyhHu 1 cnudHu enekTpuyHn anapam - beabegHocr -
Heo 1: OnwTun 3axTesun
SR EN IEC 60335-2-41:2022/A11:2022/ EN 60335-2-41:2021+A11:2021 - KyhH1 1 CWYHM eNeKTPUYHM anapaTtu -
BesbenHocT - [leo 2-41: NocebHm 3axTeBN 3a nymne
SR EN 62233:2008/ EN 62233:2008+AC:2008- MeToie MepetHsa eneKTpoMarHETHNX Norba enekTpuyHnx ypehaja 3a
AOMaNMHCTBO M CNINYHE HAMEHe y OOHOCY Ha U3MOXEHOCT Jbyan
SR EN 60034-1:2011/AC:2014/ EN 60034-1:2010+AC:2010 -EnekTtpomarHetHa koMmnatnéunHoct (EMC). Oeo 32
OrpaHnyetba. OrpaHuyena 3a emncuje XxapMOHUYHUX CTpyja (ynasHa cTpyja onpeme < 16 A no ¢asm)
SR EN 55014-1:2021/ EN 55014-1:2021- EnektpomarHeTHa komnatubunHocT. 3axTeBu 3a kyhHe anaparte,
enekTpu4He anare u cnuyHe anapare. [leo 1: Emucuja
SR EN 55014-2:2021/ EN 55014-2:2021 - EnekTpomarHeTHa koMnaTubunHocT. 3axTteBu 3a kyhHe anaparte,
enekTpu4He anare u cnuyHe anapare. [eo 2: UmyHutet. CtaHgapa nopoAuue npoussoaa
SR EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024/ EN 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024 -EnexkTpomarHeTHa KoMnaTmbunHoct
(EMC). Oeo 3-2: OrpaHnyerba. OrpaHuyersa 3a eMncHje XapMOHUYHKX CTpyja (yrnasHa cTpyja onpeme < 16 A no dasm)
SREN 61000-3-3:2014/A2:2021/ EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 - EnektpomMarHetHa komnamoéunHoct (EMC)
- feo 3-3: I'panunue - OrpaHuyere Bapujaumja HanoHa, hnykTyaumja HanoHa n nvkepa y jaBHUM CUCTEMUMA HUCKOT
HanoHa, 3a onpemMy ca HOMWHaNHOM cTpyjoM < 16 A no dasn 1 Koja He NoAanexe orpaHMyeHuMa NpuKbyYera
SR EN 61000-4-2:2009/ EN 61000-4-2:2009 - EnektpomarHetHa komnatubunHoct (EMC). [leo 4-2: TexHuke
ucnuTMBara 1 Meperba. TeCT MMYHOCTU Ha EeNEKTPOCTaTUYKO MPaxHEeHe
SR EN IEC 61000-4-3:2020/EN 61000-4-3:2020 - EnektpomarHetHa komnatuounHoct (EMC). feo 4-3: TexHuke
ucnuTmMBawa un mepetra. Vicnntrearwa MMyHOCTU Ha 3padeHa paavodpeKkBeHTHa enekTpomMarHeTHa norma
SR EN 61000-4-4:2013/ EN 61000-4-4:2012- EnektpomarHeTHa komnatuounHoct (EMC). Oeo 4-4: TexHuke
ucnuTMBara u mepera. MicnutmBara nMyHOCTH 3a 6p3e HanoHCKe MMMNyJICHe H130Be
SR EN 61000-4-5:2015/A1:2018 / EN 61000-4-5:2014+AMD:2017- EnektpomarHetHa komnatubunHoct (EMC). eo
4-5: TexHuke ucnuTvBara 1 mepera. Micnutrearba MMyHOCTU Ha NMPEHanoHCKe HarnoHe
SR EN 61000-4-6:2014/ EN 61000-4-6:2014 - EnektpomarHeTHa komnatubunHoct (EMC). feo 4-5: TexHuke
ucnuTMBara u mepetba. VicnutmBarma MMyHOCTU Ha NPEeHanoHCKe HanoHe
SR EN IEC 61000-4-11+AC:2020/ EN 61000-4-11:2020 - EnektpomMarHetHa komnatubunHoct (EMC). eo 4-11:
TexHvKe ncnuTmBarba n Mepeha - Micnutreama MMyHOCTM Ha NafoBe HanoHa, KpaTke npekuae 1 Bapujaumje HaroHa
3a onpeMy ca ynasHoM CTpyjoM Koja He npenasun 16 A no casn
e [NupektuBa 2006/42/E3 - 0 MaluMHaMa - CTaBIbakbe MallMHa Ha TpXUWTe
o Cwmep 2014/30/EY -0 enektpomMarHeTHOj komnammbunHocty (GD 487/2016 o enekTpomarHeTHOj KOMMaTUOUIHOCTH,

axypupaHo 2023);
e [upektuBa 2014/35/EY, GD 409/2016 - 0 onpemu HUCKOT HanoHa
e [upektusa 2000/14/E3 (usmer-eHa Oupektnsom 2005/88/E3) — Emucuja Gyke y cnorballlbeM OKPYXeky
Ocrtanu kopuwheHu cTaHgapav unu cneumdukaumje:
e CP EH MCO 9001 - Cuctem ynpasrbata KBanuteTom
e CP EH UCO 14001 - CucTtem ynpaerbaka 3aTUTOM XUBOTHE cpeaunHe
e [S0O 45001:2018 - Cuctem ynpaBsrbara 3apaerbem 1 6e3begHoluhy Ha paay.
Mapka u nme npowmssohada: FFPT Co. Ltd.
HanomeHa: TexHM4YKa AOKYMeHTaLUMja je BnacHULWITBO npousBohaya.
HanomeHa: OBa geknapauuja je y cknagy ca opuruHanom.
Pok Baxemna: 10 roguHa oa aatyma ogobpetba.
MecTto u gatym usgasarwa: KpajoBa, 07.03.2025.
loguHa npumeHe CE o3Hake: 2025.
Bpoj pernctpaumje: 361/07.03.2025
OenawheHo nuue n noTnuc: Wrxeroep Ctpoe Mapujyc KatanuH

."j"' 'eHepanuu anpektop CL, PYPUC MMIMEKC CPJ
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